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في سنة ٠190م‏ نشر قداسة سيدنا العلامة مار اغناطيوس افرام الاول 
بطريرك انطاكية وسائر المشرق للسريان الارثوذ كس » أدام الله النفع 
بير معارفه » رسالته النفيسة « الا لفاظ السريانية في المعاجم المرية » 
التي ازدانت ها محلة المجمع العامي بدمشق (في امجلد ٠+‏ ص ه الى امجاد ه» 
ص 178 ) ثم أفردتها في كتاب وقع في 066 صفحة » وهو بحث لغوي 
علمي محكم الوضع سهل الشر بعة فريد » سنده أة العرية والسريانية » 
ح ود فيه حقيقا ونذقيها وتمحيص) وتقدا بأبلغ عبارة وأوجزهاء مزينا به 
المكتبة العربية المفتقرة الى أمثاله » فأصاب عند أعلام اللغة منزلة معتيرة 
أوجبت منهم الثنآء جيلا على غبطة مؤلفه الذي صرف زهآء نصف قرن 
في جهاد عامي موقِّق حتى أصبح حجة في السريانية ومن أعة العرية 
وحسبه كتاءه « اللؤلو المنثور» وهذه الرسالة » وتعاليقه النادرة على المعاجم 
السريانية(١)‏ » وغيرها . 

فاذا شخص بندادي الا'صل فظ غريب الاطوار » ترد لسوء خلقه 
على إمامه رئيس الفرقة السريانية المتكثلكةفتردى زي بعض رهبان اللانين 
وهو مصاب عرض فى أعصابه قديم مفطور على المشا كسة » اله ل 
أب واصلتف ديدئه ‏ توم في قسه الصنرة مدافنا عن الربية؛ وعو 


() لاثال هذه غطوطة تزيدها فراثلامن اقدم المعتفات + 


5-06 
عند أعلامها تكرة » طال عليه الزمان ليمر"ف طريقة له تحلها ( نتآنية )لم 
عالئه فيها شبيح من الحكتاب فضلا عن فارس باللفة » بتسلق عحصوله 
اللغوي التافه جداراً خطراً » يتصدى عماحكته التي لا مهئأ له اليش 
دونهاء ليجد له بين أنصار المربية محلا وماكانت هذه بوم محاجة الى 
مخرصات أمثاله » يسول له الجق ان ينبجم على هذه الرسالة وم لفها الم 
الفرد » سفبا وتخرصاً وطرمذةوتمستا وتبجحا بالتضلم من اللخةالا كتدية 
التي أأرزها أمس على الناس جماعة الاثردين كانه ميد أرباسهاء وكل لثوي 
صرف جهده إلى دراسة ما نشره المستشرقون الجهدون وغيرم من هذه 
اللغة» حصل ما حازه هذا المثرور بنفسه وأأكثر منه » ويتنطع ععرفة 
السريانية الني لا نظنه يقوى على تسطير مقالة فصيحة فهاءوحله من غبطة 
امؤلف أشبه ييموضة وقفت على تخلة تؤذنها بالرحيل عنها » حالة"كون 
هذه م تستشعر لحا وجوداً وهو لا بمرف للجدل أدبا ولا للنقد مواضم 
واذا طالع القارىء ذيل محثنا هذا وقف على خلقه البغيض بشهادة بي 
مذعبه وأعرف الناس «ه الذين ع زأوا بسفاسفه وقرعوا سخفه وسفيه 
0 أصول التقد العامي عرض الحائط ‏ ذلك ان رائده به 
غلاظة الطبع , حسد وضغينة » وأثرة وتصلف » شأنه في جميع خا 
متدايا عن كل بضنة اقكات لها الرسالة ,افر مكفر فك وقد 
كنا لولا تبجحه وتنفجه وعرض دعواه» بثنية عن هذا البحث الذي 
قضّت مناصرة الحقيقة ان نضعه على ساط التمحيص ليرى الناس غثّه 


من ميته . 


مؤلف رسالا « ابر لفاظ السسر الي » و اللغمٌ العر سس 


اللفةكالكائنات الحية فبها روح وفبها حاة ؛ تنو وتردهس وتكامل 
وه بحاجة الى غذاء يناسب طبيعها . وكل لنة لا تقوى على جمم غذائما 
وهضمه ء واحالته الى قوة ورواء فبي حرية بالانقراض » لما تكون 
جامدة جمود الاموات عاجزة عن الوصو ل الى الدرجة اللائقة مما من الا.و 
والكال : واللغة العرية أعظم اللغات حيوية وقوة منذ خر وجودهاء 
قادرة على جمع غذاشها الصاح لماء لذلك نراها ذات قابلبات عظيمة في 
تناول غذائها الروحي وتكوين قوة وحيأة'جديدة» وذلك باستمداد المواد 
اللازمة من سائر الاغات وطبعبا بطأبعها الخاص وجعلها اداة صالمة لنموها 
وتكاملبا . وهذا الذي برهن عليه قداسة البطريرك العلامة في الرسالة » 
وما المواد التي صرح بتناولها إيأها من السريانية وغيرها من اللغات السامية 
إلا غذاء عاد الها بنفع جزيل » وأ كتسبت به انتعاشاً جديداً : وكارن 
ذلك برا منه للغة الضاد» ل تفز مثله من غير هذا البراع السيئال : أما 
عمجي المتعنت فقد فاظه ذلك. لا عحبة للعربية » بل لاس في نفسه . 
3 5 خاتمة كتابه « معجميات » خاء منكراً ستعرض بعض تلك 
المواد وبدعي خلاف الحق فهاء ولا يني ادعاءانه إإلاعلى خمينات وتعليلات 
تعمل فها وتمحّل تمحّلاا ملآ » وهذا كل ماف كتابه » ونحن لا تريد 
أن تقول له» نعم أو لاء قبل الرجوع الى اليفبوع الاسامي الذي ثبت 
الحقيقة المصرحة في الرسالة . 


50 
ان العارفة التي أحدثها قداسته الى اللغة المرية » وهو من أعظم 
حيسهاء تنحصر في غوصه على أصل الالفاظ التي بحثها وموادها ء واعادتها 
الى ينابيمها الاصلية بطريقة عامية جليلة » ولم يفترض بذلك أنها لغة ضيقة 
النطاق عاجزة عن تأدية المنى الصحيح بالافظ الفصيح» لكنه أيّد صروتتها 
ومقدرما على اختيار الاأصلح من أخواتما الساميات, خصوصاً السريانية 
شقيقتها ؛ وقد عاشتا متساندتين أحقاباً طوبلة » وتبادلنا الكامات والتعابير 
والاصطلاحات والاساليب الادبية ؛ مع الم أن السريانية أيضا استمدت 
من أخنها المربية ‏ في المصور المتاخرة ‏ بعض اصطلاحات وأساليب 
أدية » وهذا العلامة ابن العبري (1786-1+55 م )- وهو فارس الميدان 
في اللغتين- يستمد من لغة الضاد اصطلاحات في مو لفاءه الاادبية والفلسفية 
الكثيرة ٠ك‏ أن الشعرأء السريان في للثة الناسعة استمدوا فكرة القافية 
من الشعر العربي » وأدخلوها في شعرم الذي كان محردا منْها على الاظلاق 
وأول من تنبه الى ذلك الراهب انطون التكريتي الفصيح ‏ من توايغ 
المئة التاسعة ‏ ومن أعلام الامة السريانة في الرعيل الاول» ومع معرقته 
أن القافية في الشعر قكرة عم بية » لم بر" غضاضة على لغتة الني أعجب مها 
وكافح في سبيل كرامنهاء ان تستمدها منهاء وكذلك لا غضاضة على 
العوية أن تكتد من الشريانة أو غيرها الفاظا دم كانت كتيرة . 
وتطبعها بطابعها الحاص » و تحيلها الى قوة جديدة في كيانها اللغوي العام. 
وهذا دليل قاط على حوبها وقوماء وان غضب المر مرجي . 


لس 8م 
ريفز .البحث فى « معان عرز ل ساميز » 
وقايدات الله العر سس 


أورد غبطة البطريرك الحليل في رسالته .5ه7 لفظة وضعها على بساط 
اليعت ورا وتيت واخدر ؟5> كلمة من أصول سربانية والباقية وهي 
٠7‏ كات أنزلما من أصول أ كدية وعبرءة وفارسية ويونانية. وقد 
تشاركت في معظمبا لغات سامية كثيرة فذّك ر كل شىء باسمه وأعاده 
الى أصوله وأسند اراءه الى أقوال العلماء الحتقين في اللنات » فجاء حثه 
والمالة هذه مستوفيا شروطه العامية الصحيحة ء الا أن صرصرجي المعايد 
لم يطب له ذلك لفرض فٍ قندم تسو لطيو طن هده :الا رأء 
مسنداً مزاعمه الى تمحّله الخاص واستنتاجابه المبنية على نظرية « الثنائية 
الا لسنية » التي بتبجّح مهاء ومع ذلك لم يستطع التعرض الال ١4١‏ كلمة 
من بجموع الكلمات السبعمائة والقسع والخسين » وأقر أيضاً رو ا 
الى أصله ال راي السرياتي . 

ونحن لا نقصد ف نكلمتنا هذه مناهضة صاحب « معجميات » في 
نظرمة الثنائية ؛ فبي ليست من صلب تحثناء بل تريد اعاديه الى صوابه 
مد ان قن عطر نه خض وقول له رسيم النارفا؟ أن القرية حور 
قابليات مكنها من استساغة كل مادة صالحة ميا كان مصدرها وليعد الى 
مر ونا وبراعها فٍِ تكييف الكليات الاعجمية وسكيبا فيقالببا الخاص 
مع الم أن المادة الناسة فيا كان مشيدوها م لفت بأعجية بالثنة الى 
العربية التي اذا دخلته| كلمة أعجمية واستطاعت اخضاعبا لقواعدها الخاصة 


بصرفها ونحوها بطريقة سهلة . 
ان حل ص صرجي في « تأصيل » هذه الكليات تمحّل متطركف 
وني حالة عدم اطلاع القاري:على كتاءه « معجميات » أو غيره من البحوث 
« المرصصجية » المستغربة التي لم وافقه عامها عام وق نه نضع أمامه معالةة 
سيط مشاياً لتمحلاته ليكوان فكرة عرن مكل تلك البحوث 
المملة التي بتنطع ما ٠‏ فنطلع القا, ريء اللبب على لون عجلانة م مقدرة 
العرية في تكييف الكلمات الاعجمية ؛ وصيغها بصبنتها واللك ذلك . 
هذ هكلمة « تلفون » مثلة هي أتحمية طبعاً » نستطيع بإدسر سبيل 
اخضاعبا للغات السامية وسكيهأ في قالها الصرفي الماص ولا سيا اران 
والعرية ولندع كا يدعي صاحبنا في معظم هذه الكلرات ‏ انها سامية 
النجار» ولننحت لما فملاً رباعيا على وزن ( فمال ) فتقول فيها ( تلقن ) 
ولنقل أن فل | أيضاً « تنابي 6 أو مكب م نكلمتين ثنائيتين» ولنداعر 
أولا انها « سريانية » ولنبحث فى ذلك على صوء الثنائية نفسها فنقول : 
« تلفن » مادة سريانية مس كبة م نكلمتين ثنا نشين لملا فى م1 
والأولى.اه* 11 ترقت اي الها (الالف) دسل فأصبحت الا 110 
ومعناها وصل . اناط . عدّق . ربط ( قاموس مما من باط لداجي 
؟ عن 3 وازدو ين 18 ٠‏ والثانية فى مه ريت اميك انا 
(الالف) تذبيلا فأصبحت ( هرا 0 ) وتمني رجم .عاد . أجاب.جاوب 
(مثّا ص؛وه والقرداحي > ص ح»*وأودو ؟ ص ١ه)‏ ثم حذفتالالفان 
من أخير مها جزما » و ركبتا مع بعضهما فأصبحت فملاً رباعي) لحي ماله 


غك 
تلقن .ومكوزة “مناها اللركق»: أوضل المواب آى أعاده وعدا 
ما يممله ( التلفون ) في أيصال الكلام واعادة الجواب » والفمل الرياعي هذا 
( لحف 5ه ) نستطيع تصريفه كسائر الافمال السربانية » ومبذه 
الواسطة ؛ تصاغ كلمة "احهي «مناه؟: 

الماح لد عل لوي لا مقاب كاين . 
ركيب فملين ثنائيين (ثل -فن ) الاول -تل. تل تلا ومعناه تل النيء 
ايه وتةد 2 تل الحبل في البثر “ارام الل لدابكة : ريط ؛ اقتادهال 
( المنجد الطبعة.ه ص 5١‏ وفا كبة البستان ص ١؟١‏ ) والثاني (فَن فّن”) 
ومعناه : فن الابل فنا » طردها . افتن الجار أنه » أخذ فى طردها 
عيئاً وثمالا ( المنجد ص 7< » وفاكبة البستان ص ٠٠١١‏ ) وثر كيب 
الفعلين الثنائييين ينتج منه فمل رباعي ( تافن ) ومعناه النركبي أيضاً ساق» 
دفع » أوصل » وهذا ما براد من ( التلفون) من سوق الصوت ؛ ودفنة 
وايصاله امحل المراد نه - لذن ( تون ) مادة عرب متأية من ضل وباعي 
(تقق) كا كانت الا تباي هاه 

ولنعان الآآن ان هذه المادة ( تلفون ) سامية بسداها ولجهاء لامها 
تسير حسب الاالفاظ السريانية والعريية » ولا نحيد عنها قيد شعرة » 
والااجدر بالااب صصرجي ارى يطالب الاعاجم باعادما الينا ويصدر 
يحقتهم حكاً غيابي] صارماً لاأ-هم سرقوها منا وحن نيام !!! 

نستنتج من هذا أن صاحب « معجميات » سلك فى نحثه طريقة 
تسّف واستبداد فعمد الى تقميد معارف عامية واضحة تمحّله المتطرف 


عورد 
نايد وراءه حقائق التارعخ الراعنة التي بمرفها كل مطلع علي نشوء الانات 
السامية وتدرجها في معارج الرقي والتكامل » لذلك تراه بتناول الكليات 
المشتركة الواردة في اللغات السامية جميعها أو في بعضها » ويضعها على 
ساط البحث ؛ ولستنتج أن المادة الفلانية الواردة في هذه اللغة او تلك 
وردت ف بقية اخوانما الساميات . وعليه لا مكن أن تكون سربانية 
أو عبية أو عبرءة . بل هي منحدرة من الاغة السامية الاأصلية (الاأمّ ) 
وها اقتبسها جميع بناما الساميات » وقد تخيّل بعمله هذاء ارن هذه 
اللثات جميعها نشات بآن واحد ؛ واستقت مادمها من اللغة الام في بوم 
واحد ‏ وبلفت ذروة الككال في عصر واحدء والمال أن ذلك بعيد عن 
الصحة ء لان هذه اللنات لم تتفرع بآن واحد» بل هناك عصور طويلة 
ين نشوء هذه اللفة ولك , وقد خلقت وتسلسلتعدات متفاونة » ولم 
نكن انتشارها متساويا » بل كانت تتفاوت أبضاً ثم ولا وانتشاراً نحسسب 
قوها وضعفها والمؤثرات الجغرافية والاجماعية والاقتصادءة والسياسية 
التي طرأت عل ىكل منها » فتكون والمالة هذه أراء هذا المغالط هزبلة . 
لاروح فمها ولا حياة » لاأن اللنة السامية الام" لا نرف الى الآ ن كيف 
كانت »ء ولا نعرف منطقة نفوذها بالضبطء ولا ندري أنة لفة من اللغات 
السامية التارمخية والحاضرة استمدت منها مادتما قبل جميع كو اتناو لكا 
لم مدى انتشا رركل منها ء ومنطقة تفوذها وتأثيرها في بقية الفروع 
السامية ؛ وهذا سيوصّحه لنا التاريخ الصحيح فانه المأ َّ العدل في هذه 
الحقيقة التارؤية العلمية الحاسّة . 


لاود 
ليور اللفات السامية - 


مما لا صاءة فيه ان ظبور اللغات السامية كان في فترات متعاقبة » 
تخلل طبور لنة وأخرق عصودا طويلة » وذلك تبما لظرور اللفة الاأم 
السامية المتعاقى » أما امتداد اللغةء فكان بالنسبة الى قوتها وصلاحبا 
للحاجات البشرية والى أساليب نشرها ؛ لذلك جد بعضها حصوراً في بقعة 
طيقة ؛ وبعضا أ كثر ثمولا وانتشاراً » والبمض الآ خر ينتشر بصورة 
واسعة جداء يسود أما حكثيرة سامية وغير سامية ويصبح لغة دولية 
بالمنى الصحيح . 

وتبع ظبور اللغات السامية»ظبور الا تحدمة المعروفة بطريقة النشوء 
والارتقاء: فكانت أداة صالحة لحفظ اللغة مما فها من الاصطلاحات 
والمفردات والمعاني » وكثيراً ما استمدت أمة » أمحدمة الامة الاخرى» 
تكتب فها لشنها أزماناً طويلة » حتى اهتدت الى ظربقة خاصةسهاء واتفقت 
على تقرير مصير أتحدينها بطريقة النساسل من أمجدية سابقة » وقد أنار 
انا التارعخ طربقة البحث في هذا الموضوع » وهدانا الى حقائق ثابتةكافية 
للاستدلال على تعاقب اللغات السامية فيطريق النشوءو التكامل:واستمداد 
الاأحدية أمة من أمة أخرى سابقة واقتباس المماتي والمفردات لغة من 
لغة اخرى سالفة . 

أما اراء العاماء في نشوء الامم السأمية » وموطها الااصلي فليست 
ناضجة حتى وقتنا هذا » لذلك لا يمكن التعوبل على أي رأي منها , لا'ن 


سموةؤا- 

بعضها بستقد ‏ تبمًا للتوراة ‏ انها نشأت في أرض بابل )١(‏ . وهذا أم 
قويت الحجة على صحته الآن بدليل ظبور أقدم حضارة بشرية في هذه 
البقعة (؟ ١‏ والفظل الا حر ني آنا نزحت من هضاب أرمينية حتى 
عملت الشرق كله ( ") ويقول غيرم أنها تدفقت من المزيرة المر 85 
عاك كتاف 1 الام هذا : لو بصورة جازمة ما هي 
أسباب مجرة هذه الا قوام عن موطنها الاصلي » ولاذا مي ت كل أمة باسم 
خاص اذ تدفقت جميمها من صعيد واحد » ولاذا استع.لت كل أمة لغة 
ائينه ملت عن راثيا لاا يتنآ كل هذه المسائل ل يستطع العاماء 
الاجابة عليها بطربقة عامية ثابتة حتى اليوم وربعا يكشف لناالمستقبل عن 
أجوءة شافية وحلولكافية لهذه الممضلات . 

والذي مهمنا في محثنا هذا ء هو ظبور اللغات السامية ؛ ومدى انتشار 
كل منهاء وأئرها بعضها في البعض » وتغلب هذا الفرع على ذلك .كل 
ذلك لكي نصل الى غابتنا القصوى » وهي تأبيد نظرية رسالة « الا لفاظ 
السريانية » في ان الآ رامية السريانية أسعفت العربية ببعض مادتماء وكانت 
جس رصت عليه طائفة أخرى من المواد الها ودونك ذلك : 

اذا استعر ْنا اللغات السامية جميعبا » ودقّقنا مقابلة بعضها ببعض 
التذاها عو ز سفانت متقارية » ومفردات متشامة. مما .دل عل اتحدار ها 


ددع5 تاممه زع م56 06118 1لند0 .1 
بحلة سومر اتْجلد م المزء ١‏ 


0-8 
من لغة واحدة كانت .وما مننشرة في شعب عظم واحد ,١(‏ ثم اتقصل 
هذا الشمس عدّات متفاونة منقسماً الى شعوب كثيرة متباعدة , وبذلك 
تفرعت لهجا تكثيرة من تلك اللقة الواحدة» بتأمير عن لنهاعن أرومتها 
الا ولى من جبة , وبانصالها بشعوب أخرى من جبة ثانية ‏ وهكذ اعرور 
مدة غير قليلة » أصبحت كل لمجة من تلك اللبجات لغة خاصة تمتاز عن 
أعواتها شام عندندة ع واهانا مفردات لا رفاولا ما اللغة 
الاأصلية وأمنا كيف انث هذه اللمة الأصلية وأ ن كانت واف أنة بقنة 
عم انتشارها ؛ فقلك أمور تجبلبا عامآء اللثات الى الآآرن كا انما 
يستطيموا أن يضبطوا المدّة النحصرة بين تفرع لغة وأخرى: انما اهتدوا 
الىىكل منها منفردة عن قيامها بذاتها » بعد اتفصال ذلك الشمب عرن 
أرومته الاولى بعصور متطاولة . 

وأول لغة ظبورت مستقلة عن الارومة السامية هي الا كدي (البابلية- 
الشورءة) وذلك عند ظبور الا كدبين في العراق المنوبي قبل الا'لف 
اثالث ق.م - إلا ان هؤلاً ٠‏ حرا أسسوا ثم دولة سامية اضطروا الى 
استعمال اللغة السوصىية واللخط السو مي حتى استتب لمم الاص»فشرعوا 
بكتبون لنتهم بال مرف السومري المسماري (5) حتى نحو قرن واحد قبل 
ايلاد () فتشواهت لفهم لنتقصان حروف تفي يحاجاتما (؛) ولذلك 
أصبحت ميا من السوصرىة والسامية (5) . 


66 معطعحومة مع طعا تممه تل صذ عسصتصطناظ مط معام ع8‎ 1928 )١( 
74 تاريخ اللغات السامية » لاسر اثيل ولفنسوت ص 7# وم (*) فيه ص‎ )١( 
فيهاص وم (0) فيه ايضاً ص +ه‎ )( 


دوك 
وف زهان ظبور الا" كتدبين» ظبر الكثمانيون محتازون حدود 
شورية الى الفرات» ويم جيل سام اللسان ولسانهم يقرب ج دمن الا كدءة 
مما حمل العاماء على تأليف كتلة واحدة من اللفتين )١(‏ 
وبعد ذلك بمدّة قرون جد شعبين آخرين بنتشران في الشرق الادتى 
و لكل منهها لغة خاصة . وهم الآ راميون والعيررون . وقد اختلف العامآء 
اماق الى الاستقلال عن الاصل السابي الاول ؛ فان طائفة منهم 
ترى الآ رامين الاسبق بالظبور والانتشار في سورءة والعراق» وأخرى 
تمتقد ان السبق للعبربين الذين كونوا لحم لنة خاصة ٠‏ ومع ذلك نجد 
لنتهما متقاربتين أيضا » تتص لكل منهها بالكتمانية اتصالاً وثيقاً » حتى 
ذهس بعض العلماء نما فرعان لها (") , ويرى غيرم أن الكثمانية والمبرية 
لفة واحدة انما تنفصلان يبعض المزات (5) . ينها رأى المعنيون بدراسة 
الآ راية ان الكسائية عن الآ رامية اققدى عي اتقو من له و انددة 
ايض (؛) ونم لا حاجة بنا الى برجيسم أحد هذه الاراء على غيره . اذ 
نعرف أن هذه اللغات الثلاث متقاربة جد تقارباً جل المامآء أن تحسها 
لقة والحيةذات ت للهجات مختلفة » ومبمنا بالدرجة الاولى ان فر يكون 
الأراقة امرك هذه اناك عا ؛ وبادلها المادة والحياة م ثم قضت 
علمها وانفردت بالسيادة, وبواسطها تقلت الينا المادة الماحدرة منها طبقا 1| 
صرحت به الرسالة » وتأبيداً لماجاءت ده من الحقائق ندرس النقاط التالية: 


)00 تاريخ اللغات السامية 6 لاسرائيل و لفنسون ص ١ه‏ (؟) فيه ص 9ه 
(م) 5 فيه ص به (4) الامعة الشهمة للمطران يوفٍ دأود ج١١‏ ص.”٠ ٠١‏ جلا ءار 


الك 
١‏ علاقة اللغة الآ رامية السريانية باللنات السامية القدى . 
؟ - انتشار الآ رامية في ججميع أنماء الشرق . 
* - علاقها بالعربية في العصرين الونبي والمسيحي . 


)١(‏ عمر ف الف ابو راميد السبيربائي ماللثفات السامية الفر مى 


بستقهد العلماء أن الآ راميين ظبروافي القرن الحامس عشر ق.م )١(‏ 
مقبلين من موطهم الاصلي ( انجبول ) ومنتشرين في ربوع ما بين اللمرين 
وسورية . وكاوا في باديء أعرم قبائل رحلا بتنقاون من ربع المربع 0 
لاسمافي مناطق جنوبي المراق بالقرب من الخليج الفارسي . وذلك 
استناداً الى رقم مسمارية يري عبدها الى هذا التارعخ )م م رأينام شدفمون 
الى داخل البلاد وبصيرور:] خطراً على الدول البابلية والاشو ربة التي لم 
تستطع اخراجهم من البلاد في مدة قليلة , نيتو أقداميم فها واستواوا 
على جميع المرافق المامة . 

نستدل من هذا أن اللغة الآ رامية لقادمة مع أصحاءها هؤلاء الى 
العراق اتّصلت باللغة الآ كتدية بواسطة لهم ين الأمم البابلية 
والأتورنة» واعلت شاع فيل » ولنتي ١‏ كثر مباقاء وقرياً الى 
الاصول السامية القدمى » لان لغة بابل الا كّدءة فقدت مكثيراً من 
عناصرها الاصلة لامئزا اج ذويها بالعنصر السوصري بدما حافظت نقية 


)١(‏ ولفنسون ص ١١6‏ (م) اللفات الداضية راكاج تاو 
(") ولفنسوت ص 05 


5717 
اللغات السامية ‏ ومنها الآ رامية ب على جوهرها القديم )١(‏ 

والكتاب المقدس بصرح أن ال رامية أقدم من المائة الرابعة عثمرة 
بعدة قرون» ويؤيد اننشارها في ربوع العراق »وما بين الهرين حوالي 
الالف اثاني ق.م وذلك عندكلامه عن ابراهيم الخايل وقومه » يما 
أرفطق براهيم عبده لخطبة امرأة لابنه اسحق قال له : « الىأرضي وعشي ري 
تذهب وتأخذ زوجة لاني (5) فسار الى ارام الهرين الىمدينةحر”ان(©) 
ثم اردف الكتاب قوله « وكان اسحق ابن أربعين سنة حين تروج برفقة 
بنت بتوئيل الآ رامي من فدان آدام أخت لابان الآ راءي (4) 

فبناء على هذه النصوص تكون اللغة الآ رامية أقدم جداً مما عينة 
العاماء قبل بضع مئات سنين وأيده عاماء اللفات السامية في هذه الايام » 
وبالتالي تكون متصلة بالاأحكدية منذ أجيال سحيقة في القدم ؛ ويكون 
هذا الاتصال سر لما أن تبادل تلك اللغة مادة غزيرة رعا تستطيع المثور 
عامها الآ ن عند معارضة اللغتين . 

ومما بؤيد ذلك ما وجده عاماء اللغات السامية من الملاقة الوئق بين 
اللفتين؛ وما شعروا به من تأئير الآ رامية » وتغلبها على اللغة الوطنية 
نفسها (5) وذلك دليل على عذوبنها وسهولة النطقمباء/وقدظلت الآ رامية 
متغلبة على الا كدية أجيالا كثيرة رغم قوة الدولة الآ كدية وسيط رما 
على المرافق . قال مسبيرو « ان اللبجة المصقولة التيكان كتبة نينوى وبابل 
)١(‏ ولفنسوت ص«1 )١(‏ ولفنسونص0؛ (م) سفرالتكوين)؟:«-6و١٠‏ 


(؛) تكوين هم: 3 (ه) محاضرة الاستاذ دسون سومر و دمشق والآراميون » 
في مدرج ل ١56١‏ 


لس هس 
يستعملونا فى عبد هيرودوتس لانشاء الكتابات الرسمية »كانت قد 
اضحت منذ زمن طويل ما يشبه لغةنولة » يفبعهما خبة من النأس وتجبلبا 


المامةء وكانت العامة من أهل المدن والقرى + يكلمون باللمجة الآ رامية 


التي كانت أنق من تلك وأوضح وأ كثر تفصيلا » ١(‏ 

وتامح هنا حقيقتين ؛ الاولى نفاعل الآ رامية مم لغة بابل وك 
الا كتدية » والثانية تغانهها على الا كدية في عن الدولتين البابلية والاشورءة 
وكل ذلك بعود الى نشاط التجار الآ رميين الذن امتازوا بالتجارة في جميع 
البلاد الشرقة منذ أقدم المصورء واوا لنتهم اليها وما كانت قوائم 
حسارانهم وأسنادها مكتوية » وهو بسر لها الاننشار فى سائر أحاء آسيا 
الثرية «عى عاوزت القرات الى :يلاد فارئن و اسبا القرقةءقبلقت الحند 
وامنك خوونا ونان شرق هع يع الامم الشرقية (؟) 

وأما انتشارها في بلاد نينوى لنت 
بلاد الور ار ولة الّشورية في عصرها الذهي : 
فأصبح عد المنكامين بها في بلاد ١‏ اشور ري على المتكلمين بالاشورءة 
نفسها » وكلما وصل الى بد ناجر اراي اجرة مكتوة بغير الآ رامية عدّق 
علمها بلفته » ومن هذه القطع وجد فى اطلال نذوى القدعة . هذا في 
الامو العامة وأما في الشؤون الحكومية فني الغال كان الكانب اراميا 
ايا ا نانم اق المر على ماف البردي (5) 


7 25 0 0 أمعص"! ع0 208 5 عممعاعمة ماما 11 
(0) براستدف ١(«اص‏ ه١٠‏ (م) فيه ايضا ص ٠١١‏ 


واذا عدنا الى بلاد بابل » حجدها تنبوأ مكانة علّية » وتحتل البلاد 
ات لغ البلاط الباببي المأثة الثامنة لا سما 


في عبد الملك نبو بلاصر )١(‏ ثم في عبد ابنه نبوخذنصرء وأ كد الني . 


دانيالوهو شاهد عيانء ان الملكاليا بأ بي كان زمخاطبه الناس بالآ, رامية 0 
هذا القبيل حيما تتقدم السحرة والمر "افق وانكلنا وما لوا املك (؟ 

وادك ذلك التصوين الآ .رامنة القدين االكتد ميدن تمصو ١‏ 
الرسالة ابي ظبرت على ورق البردي في مدينة ممفيس ( سقارة ) في مصر 
سنة ١94‏ اراد وق سعد أفندى وأودعث فتست القاهرة ) لقتنا 
المستشر قب يون سوص م#دددده5 وله( سنة4.*١ءوقام‏ بدراستهاوتمحيصها 
را الاستاذ #ماهه:6 .11.1 وقد أرسلبا أحد ملوك فلسطين الصغار 
الى قرعون مصر بلتمس مساعدته على ملك بابل وهي مو رخةسنة ١4‏ ق.م. 

الآ رامية كتدت هذه الرسالة بشكل الكتاءة السريانية المربعة التي 
حك هل لوت الفينيقية القدعة ؛ وهي نسعة أسطر ويمكن زاكيا 
بصموبة ‏ استناج الاستاذ مواهمنن الذي قرأها وعلّق عللها . 

انكاتها هو أدون ملك احدى المقاطمات الفلسطينية » وملك بابل 
هو نبوخذنصر. وفرعون مصر هوتخو الثاني (5.5مهه ق.م ) وها 
أهمية عظمى لا" نها تمتير أقدم نص آراي ظبر على البردي؛ وجميع النصوص 
البردية الآ رامية ظبرت مؤرخة مد رودت مامه 


)١ 0‏ حاشترة الأستاذ دييون سؤمر + تشرن الثاني 15١‏ 
(؟) سفر دائيال ,:؛ 


2 
الآرامية في الملاقات الدولية » وما مدل عليه ان ادون كاتنها ل يتكلم باغته 
الكنمانية , وم يكتب الى فرعون بلنته المصرمة » بل كتب بالآ رامية التي 
أخذت تطرد من أمامها الأكّدية حتى في المملكة البابلية » وتحل محلا 
في العلاقات الدبلوماسية قبل عبد الامبراطورية الفارسية )١(‏ 
ْ نستنتج من هذا كله » أن الآرامية» أمتتعت قبل اناده ارما 
مديدة على ضفاف الدجلة والفرات لنة التجارة » والمعاملات الرسمية » ' 
والمماهدات الدولية: سي ع له 0( 
وسارت بحانب لغة بابل وآ تشور الا كتدية أحقابا طويلةءوتفواقت عليها 
تفوقاً هذا شأنه 9 ذلك كانت الا كّدية حية 5 بالاحرف 
السوصنة المسمارءة ( *) مما بشهد بأمها بادات ال كدة مادة لا نستطيع 
تقديرها حق قدرها الى الآ ن : 
أما علاقة الآ رامية بالكثمانية » فبي أشد وثوقا من علاقتها بالبابلية 

والآشورءة حتى ظها بمض العاماء مع المبرءة لحجتين منبثقتين من 
الكنمانية (؟) وذلك منذ عشرن قرا قبل الميلاد (5) » الا أن فرقاً واضحاً 
لوحظ عند المقابلة ينها وقرر المامآء بعد ذلك أنها أقربمنم]|الىالمربية(3 

٠‏ كانت الأ“رامية في سورية أ كثر منها قوة وانتشارفي جميع الاقطار 
الأ أن الكتانة ب الفيقة أخذت تقاومبا مقاومة عدقة واستطاعت أن 
)١(‏ عن حة فنعماهنطوعة اممناطنظ 766 بقلم جون برايت » وعرب المقال 
والرسالة ونشرناه فى بحلتنا و لسان المشرق » السئة الثانية ص 11* - ١9٠‏ 


) ؟) كلدو وآثود ج١‏ ص ١5‏ ع ولفنسون ص »م (4 ) ولفنسوث ص هل 
(ه) حاضرة الاستاذ دسون سومر (؟) محاضرة دسوت سومر. 


لسار سم 


سحل عض الاتصار في فترات كثيرة )0( لك مند القركث الخامس 


عشر حيث مكن الآ راميون من تثبيت أقدامهم فيسهولد مشق وسورية ٍ 


كلها وما بين النهرين العلياء تسر للغنهم تغلب على الكنمانية » بل أخذت 
تطردها روياً رويداً » لا سما حيما وفقوا في تأسيس دويلامم المعروفة 
5 في التأريخ ؛ وقد ذكرها الحكتاتب ب المزيز ء مع أن الود كانوا 00 
سور كلا » ادام 6")وأعمبا: ارام الهرين١‏ ال 
وارام صوبا (©) وآرام صويه (5) ) وارام مك (0) 
هذا كله كان للدلالة على الملاقة الوئق بين الآ رامية والكنمانية » 
ومن الطبيمي أنه تفاعلتا هذه العصو ركلبا ء وحيما انتقرضت الكتعانية 
بقيت !ثارها في الآ رامية وحدها » وذلك يؤيد أ نك لكلمة نرجعبا الى 
الكتناية اعا عنعن طرق الا رافية الشرائية : 
والشاهد الا" كبر على تفوق الآ رامية في بلاد سورمة كلباء الآ نار 
الكثيرة التي أظبرها البحث العامي في السنوات الاخيرة » ويراق تاريخ 
بعضها أحياناً الى ما قبل القرن الثاني عشر (*) دما لم بظبر من آثار 
الكنمانية الما لا بروي غليلاء وأم الآ ثارالاً رامية الي ظبرت فيسورية 
هي #خطوط هود ؛ ومخطوطات ينامو ؛ وأ ثار زنج رلي» ومسلتا النيرب(5) 
التي تعود تقريباً الى المائة الثامنة ق.م ء لان سورية أصبحت آرامية صحتة 
)١(‏ ولفنسوت ص2 ()سفر التكوين وم:.” وعم (م) فيه ٠١:6‏ ومطلع 
المزمور ٠٠١‏ (4) سفر ويل الاول 5:٠١‏ وم (ه) سفر صحوثيل الثاني +:1٠‏ 


(1) عنوان المزمور ٠‏ (7) سفر اخبار الايام الاول 5:19 (م) محاضرةالاستاذ 
دوت سومر ١56١‏ (4) بجحلة المسرق ‏ الموصل - السئة الاولى ص مم و 6م 


5 
اعتباراً من هذا التاريخ )١(‏ 

وما بدلنا على اقتحام الا زامية الغة الكمازة في سورة: أ «المدن 

وك الواح و سورة ونوكي رامية سريانة . الا 

ما بدرء ولا حاجة لا, رادها لا نا معروفة ( ؟) وم خب ثم الا رامية 
حتى بسد اسلا » خلفاء الاسكندر عل ات أنالنويانة أصيسك 
لغة الدولة في هذه الحقبة » الا انالا , رامية احتفظت عكانتها كلنة وطنية 
في مدن سورب قاطبة بل زادت ازدهاراً وانتشاراًءلا أنالسوربينالا , رآميين 
اراسي هزه وانانيا (©) روقااك شكية وريه اانا 
مديدة جداً حتى القرن الثالث عثر الميلادئ (؟) . 

وبعد ما عامنا هذا كله , تتأ كد أن كل كامة نسر بت من الكثمانية 
واليوبانية والرومانية » الى اللغات السامية المعاصرة؛ اتماكان ذلك بواسطة 
السريانية , وهذا سيو يده محثنا في علاقة السريانية بالعربية في ما بأني : 

أما العلاقة بين الآ رامية والعبرانية فنكتني بقولنا فها أن الماما* لم 
بفصلوا الى اليوم في سبق احداها صاحبها في الوجود, وأن بعضهم ارتأى 
قدامة الاولىلاعتبارهابراهم اليل ازاميا ندل ميته جر اوقد اذارام 
و مارم وله انا انشارهاني اعورشم فم ستنحارسملك 
شوو * وتعل الود إاعاي لضي لال 11 ون دانيال الني وعزرا 


)1( او : اللغات الآرامية وآداها ص ٠١‏ )م( ) حلة المشرق الموصل ب 
السنة الاولى ص 4١ت‏ () التاريحالعامص 0ل والامعةالشبيةليوسف داوذ١‏ ص١‏ 
(4) ابن العيري ‏ المدخل ‏ المركات السربانية (ه) سقر التكوين 4:74 و١١‏ 
(5) سفر الملوك الثاني م75:1 وأشْعيا م:١1‏ (/) سفر داثبال ؟:؛ 


5108 
كتيا ها أسفاراً مقدسة ( )١‏ وان تاموذ بابل بها كتب حوالي هذا الزمان 
ا المؤلفات الهودية يذ 00 +واميية الا رامية لغة التخاطب 

حتى العصر المسيحي وبعده (5 

0 بن اللفتين واقتباس متبادل في المواد » 
وأغنت:الكدات "الا رامن ”سيلة عيراية وفنا ونطيا (14. فاسبت 
الآ رامية الفلسطيفية أسمج لحجاتما (ه 

قامت الامبراطورية الفارسية على انقاض المملكة البابلية في عبد 
كورش والآ رامية لا زالت محتفظة بقوما وتلاقت مع الفارسية في أول 
عبدها الا أنها استمرت لفة العم والتجارة والسياسة والعلاقات الدولية بين 
دول الشرق » ويؤبد المؤرخون اقرار الدولة الفارسية ذلك » لكانة هذه 
بن شعوب الشرق » وكانت في هذه الحقبة أيضا تكتب بها الصكوك 
التجارية حتى اضطر موظفو الحكومة ا ىتعاما واستمر لمان أعمال حم»فكانوا 
مها يكتبون أواص الحكومة الى جميع الولابات حتى مصر واسياالصفرى (5) 
ش هذا مع حرص الدولة على 0 التوطية نورفي أن لفارسية.] 
يكن لما أمجدية مقبولة في تلك الايام » فاستمملت لكتابها الأحدية 
ال رامية(1)ك استعمل الفر سأ بضاًاحطالسريانيفيعبدالدولةالساسانية[4) 

وإمخب نجم الى ” رامية في المملكة الفارسية بل ظل متألقا الى أزمنة 
٠‏ 60 اللؤْلوٌ المثور ص ١6‏ 5 اللفات الآرامية لخاوين يم مم - 
ص ١١‏ وولفنسون ص ١+5‏ (4) ولفنسوت ص ه١١‏ (2) تاريخ مختصر الدول لان 


العبري ص8١‏ )3 براستد العصور القدية ف “/ا؟ ص ١5٠١‏ (9)براستد ص١٠‏ ؛١‏ 


(4) ولفنسوت ص ١٠١‏ 


عدالات 
طويلة » فان عزرا الكاتب يذّكر حوالي سنة +؟ه أن الآ رامية كانت لم 
ل لنة البلاط الفارسي » وبها كانت جميع الاأواص الماوكية تكتب الى 
سائر الاتماى قال « وفى ايا م ارتحششتا كتب بشلام ومثردات وطبائيل 
وكيا رافق نهمالىارنحششتاملك فارس وكانتالرسالةمكتو بقبالا رامية(١)‏ 
وتناول عزرا قِ سفره الآ راي اللغة, تيع علاقات الدولة الفارسية باللغة 
الآرامية وظلت هذه الدولة تستممل الآ رامية لئة في جميع الولايات 
خصوصاً الئرية منهاء وقد رأينا ذلك في مسكوكات أاسيا الصغرى . 
ومسلاات مصر ومخطوطاتما البردية ؛ وفي أواص مرازية الفرس وملك 
الوك نفسه وم اسلاتهم (7) فأحدث ذلك علاقات بين اللغتين وبالاضافة 
الى تفاعلبا مع سائر اللفات السامية الشهيرة في عبدهاء تراها تقضي رويد 
رويداً على الاكتدية والكنمانية وتتنلتب على العبرءة وتسود الاقطار التي 
غنمها هذه اللنات » وأخيراً مخضم الفارسية لا صحديتها قرو نا طويلة:وهذه 
لعمري أقوى برهان على وصول المفردات من هذه اللغات الينا واسطتها 
لتفوقبا عامهن » شأ مها شأن المرية إبان ازدهارها , وفها من القوة الصرفية 
ما يعكنها من ادخال المادة الاأححمية وجعلها ار امية الصبنة والشّكل ا ,3 
7774079112 هس 
(؟) شابو اللغات الآرامية ص ١١‏ 0 رسالة « ادوت » الآرامية في حلة 


طحم لمعتاطزظ عط قم حوك بر ابت » ولساري المشرق السنة الثانية 


ص ١١-.؟؟‏ 
() من ذلك عند دخول المادة اليونائية الى السريانية أخضعت اصرفبها مثلا : 


مسمجزوهعه ح ج[ همهزمزهل قبل في تصريفها بعد أن نحت منها فعلان : 
ا امدجندكي الامعهزي ومثلها سائر الكامات الاعجمية . 


شي 
وأما الفارسية وإن ل تكن من اللغات السامية » إلا أنها أعطت الآ رامية 
ما استطاعت أخذه منها » لحفظته لنا وأعطته نحلة ارامية سريانية . 
(9) شار الله ابر رام ف كار الشر ىه 

كان انتشار الآ رامية واسماً جدا ؛ فانها حادّتفي الشرق محل اللغات 
السامية وغيرها من نصيبين الى رافيا هنامه8 ومن سواحل خليج فارس 
الى سواحل البحر الاجر )١(‏ » وقبل عبد الامبراطورية الفارسية 
استطاعتفي عبد المملكة البابلية أن نحل حل اللنة الأ كتّدية في العلاقات 
القاواضة اهن قرا دن تالف الا رابية أرنا] كيذه لنة موت 
عظيمة سكنت في القسم الغربي من أسياءأي بلاد الشام والجزيرة والمراق 
وما يتابا الى حدود بلاد الفرس شرقا ء وأرمينية ثمالاً» وبلااد العرب 
جنوي (7)ء ورأينا انقا أنها تزاحم نات هذه الروع » وتحل محلمافيجميع 
افق المياة البشرءة » من دينية واجماعية وسياسية وتحارمة وعامية .مكاءة 
لم تحرزها سائر اللغات السامية في المالم القدم . 

والقافد عل صحة اتتشارها وحود انار كثيرة منها فى متاطق هى: 
فاعدا الآ ثار الحكتشفة ني سائر أنحاء سورءة ويرق تارخنها الى المائة 
التأمئة ق .م (4)» وجدت غيرها في فيليقية وليقية وي ولاك عن 


ابو اللغات الآرامية ص ١١‏ 
حون برابت ‏ وسالة أدون السابقة . 


تأرخها بالقرنين الخامس والرابع قم . وعثر الباحئون في عرلسوس 
ا ف قبادوقية د من المخطوطات إل رامية. مختص واحد 
منها بعبادة محلية : وقد ر نارتها ف منتصف القرن الثاقي ق.م ؛ ووجد 
غيرها ف بلاد العرب» ققد اكتشف هوبر نوطن!] سئة .ما مسلة 
كبيرة ىليا + مو 6 سطر أن برجم عبدها الى القرن المامس ق'م 
وهي الآن فى متحف اللوفر 
وأمافى مصر فقد ا كتشفت اثار ارامية حكثيرة ؛ فى المتحف 
الير بطانني عدة مخطوطات منها ء ووجد أحدها في سقارة مؤرخاً سنة.ره؛ 
ويضاف الى ذلك اثار صغيرة أخرى كالاشطوانات والمماقيل والاختام 
معاصرة لها |!5)١(‏ كتشفت في مصر اثا رأخرى ارامية في جزبرة الفيلة: 
عقود زواج وطلاق ووراثة؛ رق الى القرنين السادس والرابع و م 1 
وني القرنين السابقين للميلاد » واللذن يليانهءكانت الآ رامية لا نزال 
تحتل" الصدارة بين اللغات السامية في الشرق » ووجدت نار في الرها (”) 
وحران وددص والبطراء (؟) وحض(0) وثمالي افربقيا وبلغت بعضها الهند 
وأطراف الصين (5).وهذا كله مدل على احتفاظ بأميها تمعن الكوارث 
التي أت ت بأهلها . 
)00 او الاغات الآرامية ص ١+‏ لسرن 1١14‏ (م) ف فيه ص ه١١‏ 
(ع) اللؤلؤ المنثور ص 15> 
(؛) ولفنسون ص 7اااوسه؛١‏ 
(ه) بحلة سومر الجلد ب الجزء ؟ سنة ١96١‏ ص 186-١760‏ وامجلد م الجزء ١‏ 


سنة مدهو ص بوره والطزء الثاني من الجلد نفسه ض ١40-١847‏ 
(+) عحلة سومر املد الثامن سنة ١501‏ ض ١١8‏ 


مه | 
اذا ألقينا نظرة تزيبة الى هذه الاغة وسمو مكاتها في العام القدم 
مجدها مجمع ترانا لغوياً غنبرا لامها خلاصة اللفات السامية القدى ما 
رأينا » وأي عاقل بتصور بعد هذا ان المادة اللنوءة التي وصلت الينا من 
سائر هذه اللغات جاءتنا عن غير طريقها » بل أي مفكر نزيه لا برى 
اننبا #افيظ عدر ] قل تخلة غخاضر االلقاتك النائية اللثلقة ال الياننا 
السامية المعاصرة ؛ اللبم إلا" من كان من صنف صاحبنا م مرجي . 


(6) عم ف: الغا ارو رايد الس مالي مالعر بي 
في المربرب الوئي والسبمي 
الآ رامية والعرببة شقيقتان تمتان بنسبهها الى أصل ساءي واحد (١)ع‏ 
وقد قوبت العلاقات يدها منذ القرر: . السابع الميلادي فا بعد حيث 
عدت السريانية عد " اقرنة اتوم ولك كان واشديةة وود ” عتمت مها 
منفردة في الشرق زماناً مديداً , الا أن اول اتصال وجدناه بنهرا كان في 
شمال الجزيرة العربية فان العرب الراحلة كانت نتصل بأمم سورية والمراق 
منذ أقدم المصور التارخية لاسبان كثيرة » ونشأ من هذا الانضال 
التارمخي المريق علاقات وثق بين الاغة المرية اني كان يتكلم بها عؤلاء 
الاعمراب ٠‏ واللغات الجاورة خصو يا الا رايية ها ركديا الريية 
ا بليخا » لااول مرة في التاريخ(7) كا انها تأثرت بالعبرية للا سباب 


19801١ محاضرة الاستاذ ديبون سوهر في الجامعة السورية سئة‎ )١ 
١١7 ؟) ولفنسون ص‎ 


5 
تفسهأ ؛ ونجد بعد ذلك التاريخ قبائل ع بية عة ترج بقبائل ارامية 
وعبرية في داخل الجزيرة المرية ؛ فتكت لفاتهم آثاراً بليغة في المربية 
لانهء لآ . » الاقوام وأعني ( الا" لي ار ا 
فكري) واجتاعي صرموقا (١)ء‏ وطبما نشأ من هذا المازج احتكاك بين 
لهم واللغة المربية وهذا ما ظبرت بوادره في العصور التابعة . 

أما اللبجات ت العربية التي نشأت في جنوي الجزيرة » فكان تأثير 
الغ رامية فها أعظم من اللبجة المربية الثمالية كاللبجات الصفوءة والنمودية 
وغيرهماء من ذلك ان الءلم لمان لاحظ ان المسجة الصفوية كانت تشمل 
كرات غين مألوفةي المزية أخدات من السرنائية #وبعضيا من الدرية: 
م وجد هناك جملة من الاعلام غير معروفة في العربية اخذت كلبا 0 
اللغتن»وصيغاً كثيرة 5 من الافمال تمودبشكلبا الى صيغ الافمالالسريانية (؟ 

واذا دون من التارعخ المسيحي زهاء 0 قروث رى 0 
ننشر بشدة في البلاد المربية للعلاقات الوانيقة التي نشات يدها وبين العرب 
و الك ميل يام الامارة الآ رامية المربية في البطراء والمعروفة بامارة 
الانناط » واستممالما الآ, رابلا عراف ارات وتحن نمل اذهذه 
الامارة نثنأت حوالي سنة +01 ق.م وامتد” نفوذها الى المناطق الجاورة 
حتى قرضها ؟ جيوش 0 ا 0 


0 اك 
(؟) لماكت مونامنههم] عاتصوة ص وال وزز 


(*) ولفنسون ص ه١١‏ 


5 
غمنبرة )١1(‏ , وأجل ما استفاده العرب من الانباط هو الخط » فن المقرر 
اليوم ان منشأ الحط المربي وأصله الآ رادي مستمد منهم في عبد امارة 
الظراء وضدهاء وكان ذلك ان عظيم في الحضارة المربية الجاهلية وفي 
تكون المادة الاغوية العربية فى ثعالي الجزمرة(")؛ وأما امتداد الدولة النبطية 
فكانفي صحر ا سورية . عافها دمشقوأطراف نهر الفرات من ناحية » والى 
قلى الحجاز من ناحيةأخرى! "لوطي كاف اما مدير ةمع نفوذها في 
هذه المناطق جميمها » دليل علىامها أثرت في اللغأت انك و درونةقب : 
واذا اتقلنا لى مدينة تدمى جد حضارة ارامية أخرى بلون جدبد؛ 
فان قبائئل تدمص ونوا حهها كانو | تكلمون الا رامية الدمشقية وسطت تدص 
تفوذها التجاري الى أصةاع شتى نشرت معه لغنها » وعتد تاريخ اثارها 
الآ رامية من امثة الاولى قبل الميلاد الى المئة اثاانة ب.م ؛ وكانت هذه 
تشبه اللبجات الثربية الآ رامية يضاف الها بعض ألفاظ قريبة من نطق 
الآرامية الشرقية(؛ 
هذا ما قرره بعض الباحثين في نارمح اللغات السامية وخصوصاً 
اسرائيل ولفنسون, وتحن لا رى هذا صحيحا لان ارامية تدص لم تكن 
من حا من اللبجتين الآ راميتين الغربية والشرقية ‏ لكنها لهجة غسبية . 
وأما ظبور مسحة من اللبجة الشرقية عللها فسيبه اتصالها باللغة العربية » 
ومن انأبت أن القبائل التدمءة كان أغلبا فق المتصر 1/1 راي امترج 


)0 ص م نام مم1 5333 0000 105 
(؟) ولفنسوت ص ١١9‏ (*) فيه و١‏ 
(؛) ولفنسون ص ١١8‏ 


يت 
بعض طوائفها بالعرب ؛ هذا من وجه » ومن وجه ثان » ان لجة ندص 
مشوية بألفاظ :ونانية ورومانية » وفها غير قليل من الاعلام المربية(١),‏ 
وعرشيت جريدا ل الل ةالعرية: 

وما زاد في عازج الآ رامية والمربية في مدص كثرة اختلاط قبائلبا 
بالعرب بعد سنة +007 م حيما غلبت » وانهت سيادة الزباء(؟) فتحو لكل 
ثشي' فها وأطرافها الى اللون العربي ولكن رودا رويداً » ومن الطبيعي 
أن كار المريّة هذا التقاعل القوي م الا رامية التدسرلة . 

ولا التتشرت المسيحية بين القبائل المربية في القرون الاولى كان 
النصارى العرب يستعملون الحط الآ رامي اللبطي واللغة الآ رامية»ما ان 
أهل نجران العرب الخلص وم نصارئ_كانو ا فستمماؤن اللفة الا رامية (*) 
بتصوما في طقوسهم الحكنسية واتصالهم بالكنيسة الام في سورية 
وغيرها من الاصقاع الكنسية . 

هذا من الوجبة اللغوءة » أما من الوجبة الفنية في الحكتاءة , فيا 
لاشك فيه أن العرب أُخذوا خطبم الذي ره لويس أطيه اين 
الآراي ؛ وليس الخط الكوف العربيء إلا اللخط الاسطر جيل الآ راي 
بتطور يسير(؛) » وقد تأثر العرب أيضا بالوئنية الآ رامية قبل عصر 
النه رانية » فاتخذوا كثيراً من الحة الآ. رامين وعتدوع](ة) : 

فأنت ترى والحالة هذه أنه م يكن علاقة للعرب والمرييةء إلا 


)01( )لقنتو نابض هل )0 فيه أيضاً ص ١‏ 
(+) ولفنسون ص ٠٠١١‏ 5( ) ولفنون ص ١١‏ 
(ه) ولفنسون ص ١825‏ 


508 
بالا راميين والآ رامية » وقليلا بالعيريين» فاذا كيف عكن أن اشير 
الولشهم مادةأكلدية أو كنمانية أ 3 عبرءة أوفارسية | إلا بطري قالا رامية؛ 
وقد علمت لور الا ر راميين حوالي القرن العشرين ق.م وسرعة عو لشهم 
وسعة انتشارها وتغاشهها على لغات سامية وسياد مها في البلاد الشرقية حو الي 
القن العاشر قبل الميلاد . وفي هذه العصور كلها ل تلتق العرية باحدى 
اللغات » اللبم إلا بالعيرة في نطاق ضيق , وحدثنا التاريخ أن أقدم اناك 
للعرب مع سكان المراق القدماء كان في القرن التاسع ق.م وكان اتصالاة 
58 5 جم المزيرة العر ذه جاده الرافدن وعبت باعروا 
ومتئلا 0 3 العنصر العربي كان موجوداً قبل هذا التاريخ يزمن 
طويل 0 فلوانه (") ؛ وهذ كله ثبت أ نكل مادة تسر بت الى 
العريبة » اماكان ذلك بواسطة الآ رامية السربانية م رأينا. وبعضد اراءنا 
في حثنا هذا كاتبان عالمان معاصبران الد كتو ر علي وافي والاستاا تمدعطية 


قال أوه]: «منذ أوانش المعر السئاذين حتي أوائل الرابع ق.م أو 
أواخرة: أخذت اللنة الا رامية تقتحم على الآكتدية معاقلبا وتنغزعبا » 
فلم يتتصف القرن الرابع حتى كانت الآ. رامية قد طفت على جع الا لسنة 
في هذه المناطن .. مكو كلا يفن ال تار لمات لنة كان واي 


ودن حتى قبل الميلاد المسيحي »(5) 


)1( )1 ع2 سؤمن اللن امسن منة .ةوه وض ++ 
(؟) ولفنوت ص ١5١‏ 
(ع) فقه اللغة للد كتور على وافي » طبعة ثانية سئة 544 ص ١٠١‏ 


5 

ثم أردف : «وقضْت الآ رامية على المبرمة في أو اخر القرن الرابوق*م 
وعلى الفينيقية في القرر: الاول ق.م وبلغت عنفوان محدها في المرحلة 
الحصورة ببن سنتي 0 قم و ب.م»[١)‏ 

وقال أبضاً : « وقد اشتبكت اللغات ت السامية في صراع بعضها مع 
بعض » وأول صراع حدث يننهأ كان ضراع الآ , رامية مع اللغاتالآأكدمة 
والكتمانة قد اشتبكت في صراع مع الا كتدية وقضت علهافيأ اوائل 
القرن الرابع ق.م وتغلبت على الفينيقية بآسيا في القرن الاول ق.م» (5) 

وقال الثاني : « في الوقت الذي كان للغة الآ رامية الثلبة والانتشارء 
أثرت تلك اللغة الآ رامية في اللفة المرية تأثيراً عظها » وكلا أممنًا في 
عورا .لجع 11 كن افق اكيات رودي لالج 
لتقمل ا تعبير عن الافكار والمواد التي مدل على درجة معينة من المدنية 
استعيرت من الامة الآ رامية . ومن هذا نستنبط أن العرب شعروا بالدنية 
لني كانت لدى جير انهم الآ رامين فى الثمال» وانهم قد تأثروا ها» (5) | 

وقال أبضاً : « واللنة المرية الفصحى التي تحن بصدد الكلام فباء 
أشات ان الآ رامية في القبال» والشقة ى«المنوت :إلا أرئن آرامية 
لاما حي و افر ار امو واي" 

)01( :الا لذ كور عل وق م طلمة ايا مير :96300و من 

' (؟) عل اللغة له طبعة ثانية سئة 1948 ص ١١١‏ 

(©) لغة العرب و كيف تنهض با > » محمد عطية الأبراثي طبع مصر سنة ١49‏ 


ص 1١0-114‏ والآداب السامية له طبع 1945 ص ٠١8‏ 
(؛) لغة العرب اذى أ ان 0١‏ 


ل 
ولا حاجة بنا الى التعليق على هذه التقارير الصرحة » سوى أنها 
تعلن أفلاس عمجي م نكل حق ءونؤ بد ماقلناه انف وسوف نبدّنه لاحقا. 


ا مقارن: يبن ان و امي وال وكريم 


لاكان الراهب صرصى جي قد ادعى أن معظم الكلرات التي استمرضها 
من الرسالة وطمن في ما زعم » في صحة تأصيلباء هي من السامية والاكدية 
نحم علينا المقارئة بين الآ رامية السريانية» والاكّدية ‏ التي تمد بكر 
اللغة السامية الاصلية » لنرى مدى العلاقة بنهها ؛ ولنشدت أن الآ رامية 
وحدها من اللغات السامية الحاضرة »كانت لما الملاقات الوئق بالا كدمة 
دما كانت البقية بعيدة عنها . 

ممالا ارتياب فيه أن الا كّدية ء انثقت من أمبا السامية تقية: 
حاملة جميع العناصر الطبيمية الكاملة في اللغة السامية , ومما لا عمريّة فيه 
أيضاً » انهالم تمتزيج بالسومرية فور وصول الاكّديين الى بلاد بابل 
واستيلامهم على الموقف السياسيء واذا كان العلماء يقررون ان الا كّدية 
فقدت بعض عناصرها السامية(١)‏ فان ذلك حدث بعد أجيال وسببه 
عاذ الا كدبين المرف السوصري المسماري لكتاءة لذنهم » وحن نعل 
أن هذه الاأسجدية مخلو من بعض الحروف الضرورية لكتابة اللنات 
السامية (') ولو نظرنا الى هذه القضية بتعقكّل وانصاف » محد انها وان 


)١(‏ ولفنسون ص 4م 
(؟) ولفنسون.وم 


عه 
فقدت بعض عناصرهاء إلا أن جوهرها الساءي لم يتبدل ؛ وثلاقت معبا 
الآرامية ء قبل تفاعلها بالسومرمة وبمده» مما حقتّق لها أكتساب مادة 
لا بأس مها من هاتين اللغتين وهي أول لنة سامية ثلتق مها على صعيد واحد 
ولو قارنا بين الآ رامية والآكدءة على منوء معاوماتنا الحاضرة بالآرامية ٠‏ 
السريانية ,وما قدمه لنا من المادة القدى عاما١!‏ لأ كديات فى الآونة 
الاخيرة . لا لفينا عدة مناسبات ينهها ولت كدنا أن القرون الطويلة الني 
سارنا فنها جنباً الى جنب لم ذهب سدى بل أفاد تكل منهرا من صاحبتها 
فوائد حمة . 

ان هذا السير ابد حوالي الا لف الثأقي قبل الميلاد . وامتد حتى 
انطفاء الااكدءة حوالي قرن واحد قبله» ينما لم تجد بقية اللغات السامية 
كالكتمانية والعبرءة وغيرها تسير معباكل هذه الاحقاب الطوال» لذلك 
تكون التناصر اللشتر كيين الا كدية الآ رافية من المناص الى تشارك 
فها الا كدية غيرها . 
أتأعلافة الا رائنة بالباية: فى علؤفة البنك الزقة. بأمياء قد 
قرر العاماء بالمشرقيات أن اللنات السامية ‏ ما خلا الا كدية ‏ احتفظت 
بنقاها الساءي أجيالا طويلة )١(‏ ؛ وليست الآ رامية أقل منْها في هذا 
المفمار» الليم الا العربية التي بقيت منفردة محافظةعلى كياهاالاصيل (؟) 
إلا أن لفتنا مع سعة انتشارها في البلاد » و كثرة علاقامهأ , يجميع اللغات 

)١(‏ ولفنسون ص ؟؛ 


(؟) ولفنسون ص ١١١‏ 


5258 
السامية وغير السامية استطاعت أن تحافظ على قوتما السامية الاصلة 
كالعربية أقدرما الصرفية واللغويةما برهنا اننا ١‏ 

لسنا حاجة للتطرق الى العلاقة بين الآ رامية والسامية الاولى؛ لمبانا 
هذه ووجهها الحقيق الاصيل وحيازة الآ رامية وسائر اللغات السامية المادة 
الكافية الدالة على معظم صفاها واثارهاء ولكننا حاجة الآن الى إلقآ 
نظرات شاملة على الآ رامية والأأكدية كلنتين عاشتا في صعيد واحد»ء 
أحقابا مديدة وقضت الاولمىعل الثانية وهي بحق و راثا ينتج أن كل مفردة 
تصلنا البوم من الآكدية المنقرضة اتما وصلتنا عن طربقها لا غير وتأ كد 
ا هذه الزية أيضا اذا راحسا مناه م الا كدية التى أ أنغهاعاماءالمشرقيات 
ااا نط حر اك ا مجمع بها ولس ذلك 
في سائر اللنات السامية إلا لماما . 

في السريانية الآن لمجتان معروفتان شرقية وغسية. واذا قاربًا 
سائر الساميات بنطق الأكدية ‏ حسما قرأها المامآء ‏ محمد الارامية 
أقرما الى أساليها النطقية سما اللبجة الغربية كا سترى . 

دقو ل مس ص جى أنه بفضل افظ اللبجة الشرقية على الغربية » ويقدم 
ذلك سبي منميقا جداً كنا قد قن كلمت في اضوع منذ م.دة لسيرة 
ونشرنا حثنا مفصلا في يجاتنا « المشرق » رداً على الذين تمنو على اللبجة 
اللرية فار اج من را الأطاوع على المقيقة التي بدحمها شواهد صادقة» 

وأما صاحبنا فع اتنا نحيله الى ذلك البحث » نشم بن الع السووة الى الا كدية 

طاما بتبجتح كيرا عم فتها والالمام يدقائقها وهناك تنجلي له الحقيقة التي 


7 0 
لا يستطيع المرب مها . 
ان أعظم صفة محوزها اللبجة السريانية الغربية اتفاقبا مع الأكتدية 
ف ختام جنيع المفر دات بالضمة المفيفة و حمق في السر رار قاف)وهذا 
عينه نحده في الآ كدية استناداً الى الصور التي قدامبا العاماء افرداتها في 
مثال ذلك : 


سد الا كدية أحذل السريانية (جناح) 

ها ١‏ أمم 9 (يد) 

و ا ع لوا 
سدمسسنا ‏ 2« أءصمل <«< (فان_مترف) 

عاسة 2 « آصاهل <« (خادمة_حارية) 


والفرق البسير الذي نشاهده بينها هو أن الضمّة الأأكدة تنتبى 
كا ترق خرف رنوا) الأ قن 4 نينا النرراية تقى النجه الالاوق 
المضمومة (المزقوفة ) . 

ولاكان هذا 5 موجوداف الا كدىة نحم قدمه فياللغة 0 
هذا التنقيح الزهد 0 ٠‏ وقد اتج 0 المتطاولة 
ا لل د د التارخية الحالية. 

واذا عدنا الى المادة المشتركة ينها » ححد قسماً عظماً منهها حتفظاً 


558 
بشكله الساي القدم » بل متفقاً م مع المادة الكائنة في السريانية المالية » 
لفظاً ومعنى »ا شاهدنا في الا" 3 السابقة » مما بو كد حيازة الآ رامية 
صفات سامية أصلية » أ كثر من سائر أخواها » وشيت أن المادة السامية 
والاكدىة المنحدرة الى بقية الساميات اها انحدرت الها واسطة الآ رامية 
ل وأا القسم الثاني منهذه المادة المشتركة بين اللغتين» فنجد فيه 
تنقيح طئيلا باللفظ . بها احتفظت فها صور الكامات ومدلولاتما 
كاملة ٠.‏ وكذلك حروفباء إلا أنه بظبر فيه ذلك التنقيح المزني دين 
اللغتين بالنسبة الى كيفية وضع الحروف وحركاتها وسكنانها . ولكن 
المادة هي هي عينها فهأء وهذا ما عتاز به الآ رامية الغريية عن سائر 
لحواك: 

ومن حق الآ رامية ان تحتفظ عادة ساميّة وأأكدة قدعة جداًء 
لمرافقتها الأكدية ده » ثم تفوقها علبها » وأخيراً اتقردت بالسيادة 
الدولية » ثم قضت على الكثمانية واحتلت مكاها في سأر انحاء سورية . 
ونفوقت على العبرية , واجتاحت مناطق كثيرة من الجزيرة العريية فى 
دفعات متوالية » مؤثرة في حم لها وسائر لحجانما البائدة والباقية : 
واللغة التي مثلت كل هذه الادو ار التاريخية الموفقة » لا بد من أر:. 
تكون لها السيادة في تقل المواد الى لغاتنا السامية المماصرة » ومن قال 
الحلاف تمط التارعخ حقه الصر : 

وتتناول هذه المادة المشتر كه 208 يغ الكلام يكال سبواء 
والافعال والصفات وغيرهاء ؛ تجعلها تنطبق مع صيغ اللمتين عام الانطباق 


الخ اد 
لفظأً ومعنى » ولكي كد القارىء الكرم من ذلك نورد بض هذه 
المادة » لا كأ نبااكل ما يوجد من هذا الاتفاق؛ بل لتكون برهاناً على 
صدق ما صرحنا به الساعة » مع الم أنه غيض من فيض ٠‏ 
وقد استقينا معلوماتنا الا كدية من الممجم الاكدي ‏ الاتعليزي 
الالماني ‏ تأليف الاستاذ ؛1دستة وود36 .77 طبعة برلين سنة 1605 . وهو 
أحسن معجم فها في ما نعل لاأن مؤلفه الفاضل استقاه من مصادر شتى 
ف فتك اناف الافريية اللرةء سيد عل اشير العاما' وأهل البحث 
0 ااه ا ع 
مصدر 0 مادة , رد في هذه اللنة الأرقة وكا سينا الدريلة لثانة 
على مصادر ( اكدءة اتكليزءة ) تليه أحمية ودقّة » وعند ابرادنا الالفاظ 
الاكدءة سنشير الى الصفحة التي استقينا منها المادة من الطبعة 
يرا ش 
وسنورد أولا ما تطابق فها اللفظ والمنى ثم نلحقها مما توافقت 


اها 


١‏ - ما انفقت فيه السريانية والا كدىة لفظا ومعنى 


الكمة 


الأكرن أموسارنولت 


هو ضعبا 


”ندم | ما يقابلها في السريانية 


ص 


معناها في العربية 


تاادايل 
تدوع 1 
0 
تلآ 
للا 
مط ك1 
ألم 
لكك 
الادة/ 
اطاط ة) 
ند 8 
111 


انازق| 


مه" 


اليك 


جد 
احا مط 
ع هو 
ححم| لطم 
0 
أ حزا مط 
و 
3 حرا معطو 
جد 0 
هذا 12 
احا 1 
2 
4 7 
7 3 
حهوا 00 
ع 20 
حادا محاك] 
ا ١‏ مث 
00 
529 ولق 
صا 810 
دكا وطق 
وذ 4 
محر[ منطة0 
0 
1 0 
> و 


2١‏ مسالا 


رفيق 
حائنط 0 سطح 


35 


ومءطائرءءروف 
أل؛ وجم 
خادمة ؛ جارية 
غنمةء غم 


فصر 
جانب 


رجل 
23 1 
00 


معناها في الا تكليزية 


تعطقة م1 

انوا 

51 

ا 

لمصع مم1 
6ع ,الوثلا 
ك7 / 

ةا 

0 

لللأقه 1 صنو8 
أ ع5 ,831810 
معع 5 

1 

50 

كان 

عع ج2016 ,كه 1ن 


تلطع 2017) ر6 ا 


اأتاة 31 | 55" 


ا | 5" 
نسقعة | 4ك؟ 
هعون | مك؟ 
دعة2 | 0/6" 
تاتعلةم |[ 8لا" 


تلمك ممصم | 735" 


تقلطةم |[ 5م" 
أة 10 | بارس 
(1) نصستكءا | سسسب 
ناصقءا | مجم 
دعةء | سس 
لاك | بوجس 
لامكا | سس 
د32 | سسيم 

لأ 1 | عسل 


)1( ان حرف 1 


السريانية 


0 
1100 0100 


مل نودم 


و22 

ووو[ 1100 
4 

وذ[ 8 
ع2 

لجل ج226 


7م و 
بحه !| مثتامطكامة 


ش 10 2210110 


١ 
281081 د‎ 3 
“4 
20 اما‎ 
“3 
مثناه0ة1‎ [ 2 0 
لدك‎ 
ماصعظا‎ [| 57 
0 
2 8 58 
م8‎ 24 2 


4 يم 

ع م 200 
07 

ساهل 
سا م2 
سرحل 


20 


ع 


قوأة 


خراب»قفر »“صحراء 


خراب» قفر “صحراء 


الامكليزية 


1 

5011 رعطتاولا 
11117 رعصممد 
ععة؟١؟‏ ,رطا صعماد 
ةا 

عقف 

5111 

51 


صعمط]” 


,51655 م13 
022 


عععمة 
| 
110 
1ط 
حك ا | 
11 


106 ,متنا 


اط 1 


أ | بعسس 


أ بمعبيمص 


السريانية العربية 
506 ءا له انماما احتراق 
2 : 
ممزمدل ‏ مصرفزا افعى 3 
4 


1510 | اوعس 


تالخنح ك8 | سروس 


ا5 ا | ععس 
مسوك | سوس 
| موس 
تااطع1 | ووس 
11 عدم 


للصسملة 1 | بربحم 


نطلةق؟] | عيرم 

تاصتا | #مامع 

ُ لتاكهك. | جاع 
1 نام5ك. | لااع 
تكزقة] | داع 

7 سممهكا | .نع 
رتكا | .5ع 

ممع | سوع 


سار اسم 


و 3 0 
سمزعل مطوجويكز أخرس 3 ادم 


0 
سل كه !| 10 


حرية : 
00 مطقمة 1 خسة (عدداً) 
]1 مطقةة 1 ؛ حزن 
وك 0ه | حيد 
بحر ( 6نط10] صلاح 
4 دسا | م , بحر 


6 ع ك1 مصمطع 08 قب 


34 حكل «طلمم كلب 

كايا 60 صا 0 عادل 
كك 10 غطى » غطاء 
خكيه تمر 0 م ٠‏ فضة 
ده إمافدة ]| غطاء» لياس 
00 مطجمع! جناح الطار 
كلع[ مطمك] صحر 6 ؛ حجر 3 
ضف | معطجوعا ك3 رة؛) قر 3 


الالكليزية 


نا 

508 

10681 رطسستاد 
#ععطاا بسملععم] 
0 

2521268 


0000 


| 5 


568 

120 

ه20 

أطوتط ,انال ,0000 
0071 

لإعصهوطا ,نتعجازة 
عستط غ10 ,ع0 
لعتط قط 1ه عمركا 
لم1 


7هناهن) ,17111886 


مساوم د 


موضييا 
فيالقاموس 


السربائية 


ناطت] حر وطع.] 


رآ 5-5 1 
11 حا مصوطةع.] 
وم : 
الوالالا صر( 010 
27 م م 
اانا حزه !| مغنصماة 
اللا نان 0 1 
4 5 
اولان دوسلا 20دهآ]ذ 
د ي و 
ال كان عدسه(| 8100120 
2 هيم 
الماك ع نا مدمنوؤل متدمعءهلة 
2 3 و - ١‏ 
]1 مدسسوؤو !| عن 
4 و 
تحماء ]1 مد جا عع 81 
الكنالانا ك1 ه111 
> مثو -ملهالا 
ال انا مده [١‏ 0 
ٍ عور 
انا مدلاحل مطكلةادالا 
ج8111 ممحفل معلهلا 
4 ' 
ضنطلة)ة | موه |[ صحقم 1" نا 
6“ 
طلناة أ مزه | ممحمزل مططاءكلا 
2 
اه ]/ارصة ]ا غ66 أمي: عحوه ممه رمد 


الالكليزية 


111 

2 
]1 
وال تلن 
| 
01 

اناطع 62 ) رمتوع8 
كك القدسك 

لاعء مصاع مط 

تلات رم ) 

منمال 

5110 

انك انا 
اأععمطة ,حمنخهةتله11 
6 

ملع دصي 
التاقمه) 


ما 


ؤوة- 


ا 
الأ كدية السريانية العربية الامكليزية الأكدية السريانية العربية الامكليزية 
لح م 0 "ع ل ]رد 000000 

اللفنانا مصزومة | مطاتلعة1| سير عطر ف ,و17 ار 1 موسا 6نا0 طق لامع #صتسصتط5 
200 فك 10[ سا تأذدس 5 د ب 6 201 ا مسوك م شر ف معو تناه هآ رذقع نامآ 
نه ]1/1 ١‏ 0 | جسور 00 ,8010 اننا 1 الا أبة»هدفءعلامة عأتدكاة سنتف 
علا مدمما[ هاطههل! أثرب(جرةاشرب)| عد بممغاصيم ا 6 اكت دنا 
1/1 لدمكا 1 ار حل الشرب» الشرب مم 0 لخسزة ممصا كت ك1 ع1ناقوع6 11 
اانا 1 ١‏ مطنه8 | وطن مديئة 117 مم1 0 دداا مده5 | عدو » مضاد تسمعصظ باأممتقع 4م 
يننا مكلا ما إمطامط نط8 نمأت » موت طنوء 2 دود | اذلا كهما ]1 جسم » حسد يننا 
11 ااا 2 | و بأء معمد إماوءع2 نلئط | ممم كملا ملنط] فيل أسقامة بآ 
تام ا ول 4 سوط | مكعم هزر مطادم أوجه منظر 6 باطوزة 
افده 2 معن هادي 3 سُّ ل سصلةن أعنت) نسطة0 | امة ]| معطة0) قبر » ضر طمه1 ,مجه 
ا 8 5 ار 5599-5-5 هدوع 0 ن اصع 0م01 تاسة0 | ؤ.ة فرصا 0 3 ل 3 دم 151 ,010 
5200 008 007 وملاةا وات سا0 | حية م 00 0 3 أولية ودع ص01 ,عع مع لععمم ”ا 
ةا 120 ١‏ 5 3 يان أ مع ة0 ,وعطأه1ن) لطن © | اكة ع 0010 صوت 1016 
م00 1 ممه سي عون طوة] مطفظ | "وو ع وطفكا 0 3 عظيم أ26© رمع 3] 
تستعجوة |[ لب 1 ومسل 0 ف 0 0 عاطهك]ا ,ععساعم تكسطق] | لاعة كما مطكناوطة18 | عظمة ) حلالة نجوه زهآا! ردوع صاأوء22) 
صقنة | ع7 ص و كتلء5 | صف ء نظام 5 ,01062 لاسقا | مياه حكا مس1 0 يه نهل صتط 1 
ماعلةة | دمب 0 1 لوه جاهل ل : مم12 ناطنا2ا5 | 1١٠١117‏ هده اخلدطمسمطة خلاص 1100 
نط | مكم زمار [ عطترمك أهمام 5 عناية عصضمن سمحن | ١١٠١‏ | ممجحنامطة جرح 17 


الأكدية 


513 
لسعلدة 
مخطزطع 1" 
ننططة 1 
لقتطة 1 
مخدنطة 1 
1 

لع ل 1 
لاأتطعع"1' 
تاصععة 1 
مااطعة 1" 
ج12 
20 
أ صرع5 
رسكت 
ليت 
اليك 


252201 


034 2 
عوعن | 3 قد ر 1 وسح 


ٍ 


دنا مده | تبن 
ا معنط 1 لون 
اكمجال مااط1 | مكسورة 
13 لله | يل 
لصحن | ملتسلة ليد 
الركمار (مطنتطمة1 | زيئة 
آمثر 1" متقن 
كمي مطاتطيهة؟ | ترية 
مرا | 780|مستقم 


1 2101 جرح 


22 5 


حعصم! 0طة ماس»حج ركريم 


1000 [ مأغصسزة 35 


2 مصقطة | ١‏ تقل 


حثز مصعطة سن 


4 


عدا 06 | صْيق ؛ ص ض 


٠. 


و 
حدزا معلقطة شرات 5 لك 
محرا مغأطنط1” مشهورة؛معروقة 


از 


خم مام ]1 

نا ةلآ 

5 

دععا820 
وععام82 

الما 

تمد 
ع6 
قدا بأعمامعط 
0 

لطع 5 
لصنده بعاعساط 
10100 

112 6 
110 

طغمه 1 


9 عل 51 رعووءو10(1 


لد 


اران العربية الالكليزية 
1 2000000 عذاب : اك 
44 ممقطة | نق” قاط 
عضا مأمقطة | و يم اتوم 10 156 


و 
54 حمل #متمهطة 


”اي > تن -تترقط5 
هحكديرزه ١‏ مطأتا0م 


ميل كناك تأ توء8 
مال نوع 2 


1م58 


و2 


روه هز[ معقطة | أ تدى”" متوء8 
ع 9 
58 صل مسحدطة | قطم . + كأه أده 10" 
11 هر 5 
: - 
للك هزعا 555عط5 | حدر +100 


هذه بعض المادة الأكدية المتفقة مع السريانية لفظوممى عام الاتفاق» 
ولو شئنا وردنا ضعفها على هذه الشاكلة ولكن ما أوردناه فيه الكفاءة 
إن أراد ملاحظة الموضوع الذي نحن لصدده . 

اننا نمسم فيها حقائق ثلاث الاأولى : ان معظمبا تنفرد فيه السريانية 
تبماً للأكدية . ولا تشاركها فيه لغة سامية أخرى » واذا شاركتها في 
بعضه فملى قلة » فالمبرة مثلاً تشترك ببعض هذه المادة » وهو اما قدم في 
السامية واما مستمد عن طريق السريانية . والثانية اذا شاركت السريانية 

- بعض الساميات بالممنى » فلا تشاركبا في اللفظ مطلقاً » ومن ذلك أن 
المبرءة والعربة تشتركان ببعض هذه المادة » ولكن في الممنى فقط . وبالتالي 


5 
لا تتفقان مع الااكدية هذا الاتفاق الدقيق , فتلا «ه أب الا كدية 
وكذلك ساطة عبد ثتفق فى ممناها سائر اللغات السامية اللاقرضة 
والباقيةء إلا انها لا تلفظبها هذا اللفظ ( «طفسفطه ) بل بطرق أخرى 
معروفة والسريانية وحدها تلفظها لياح قد مدع تقول 1-3 
لدحم! ؛ واذا استعرضنا المقررات التي أوردناها هنا لا لفيناها على هذه 
الشاكلة دائماً وهذا هو الس فى أن السريانية أقرمهن الى الا كتدية » 
والحقيقة الثالثة : هي حرص الآ رامية على صيانة مادنها القدعة بشكلبا 
العريق حفظا كاملا فان هذا الافظ الذي رأبناه في المادة المتقدمة, لا نجده 
إلا فهاء وذلك يؤيد قوتما وحرصها على حفظ كيانها من السقوط . 
وهكذا نحمدها تشارك الأكدية عادة غزيرة لفظاً ومنى 5 رأينا » 
ونشارك العرية في المقدرة على اقتباس المادة الاتحمية » وطبعبا بطابعبا 
الحاص » كا متنا ببعض الكامات اليونانية الداخلة فها والتي حتت للها 
بالك قر قبن طرقة مالفا عدر اتير اك 


* ما اتفقت فيه السريانية والكدية لفظأ وممنى 
ولكن بتنقيح لفظي إسير 


واذا مضينا فى استعراض المادة التى تتفق فبا السريانية والآ كدية 
بنطاق أبعد » جدها غزيرة م ولكننا نلمسم فها ظاهرة جديدة » ليست 


كالظاهرة السابقة » وهي ان الافظ قد طرأ عليه طرف إسير من التنقيح ٠‏ 


في المركات فقط . غير أن الموهى محفوظ حفظا ناما كن نقول مثلا 


2 
فى الا كدىءة «لومهل! سقط ٠‏ وقع ٠‏ ناد( طون ) فقد حركت قيه 
ا كر سانا تقول فها ركه ا شأن الافمال 
السريانية الميتدئة بالسكورن ومثلها في الا كدية مودمدة خرج ؛ في 
السريانية رقى 66ل1 وف الا كدية مسععداة بمث. نشور . فيالسريانية 
وسكا مم20 من قبل شمر ع وفى الا كدية مواعاة امتصاص 
( القاموس ص 554 ) دما 5 السريانية ماما م31:00 من قعل محكلافى 
وقد تلني في الا كدية مفردات فقدت عض حروفباء تانق 
استعرالما الاجدءة السوصية » من ذلك المين فتقول مثلا عنلطة عبد 
عوض حدما في الدرياية ونحسة صوف . عوض لحا والهاء 
لمتوسطة والاخيرة بَأئير السوصية فتقول فها ( هاه يزغ أشرق) 
عوض بو[ مله في السريانية » بحفظالماء » و كذلك نقول «نعةةا 
بزوغ » اشراق ) عوض يها : تحفا الماء كذلك . 


واقستسورك عا ان الالفاظ التي من هذه الفصيلة الشانية هاما 
للفائدة 
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فبذه ستو نكلمة تواققت فما السريانية والآكدىة كل الموافقة إلا 
شيثاً طفيفاً في المركات و كيفية التافظ » فدسكن مثلا احرف فى السريانية 
ونحرك في الآ كدية ولكن التكوين العام في الكلمة قر اا ل وقبا 
كاملة كلها تقريبا » ومما بلاحظ في هذه المجموعة وهي لا تقل عن سالفنها 
أهمية ‏ ان معظمكلاتهأ تنفرد فها السريانية وال كدية وحدهاء ولا تجد 
لها أضلاً في غيره) إلا لاماء اللبم إلا في المربية والعبرءة فانهها نشتركان 
في بعضها » فنجد أصلا في العر بية لاثنتي عشرة منها والبقية سريانية|كدية 
نحنة » وهناك خلاف واضح في وضع اللفظة وال 
تجدها تقرب من الوضع السرياني , تجدهاكائنة في العربية بوضع جديد » 
نال كلكا ودين حيس رض نوق الا كدت وال يروف السرلائلة 
تقول في العريية (ودود) وكذلك سهنآ طفل (ص 70 ) في الا ك2 
و محّمر| «دناظ في السريانية تقول في العربية ( وليد ) . 
وثم ظاهرة أخرى » وهي أن بعض الكليات اقتنستها الأآرافة من 
الأكدة ء ورعا استعملها ردحا من الزمن . إلا أنها اتقرضت فى اللغة 
الاتدبية منذ مدة طويلة جد لانستطيع تقديرها لعدم وجودها في النصوص 


الادية لبي بين أيدينا منذ أقدم المصور المعروفة وحفظت ت في اللغة الدارجة 
السوادية التي يتكلم بها أهل قرى الموصل » وطور عبدين في ثر كياءومن 
ذلك كله ( لوطه ص )الا كدية ومعتاها ( باب كبير» رباج ) بقيت 
في اللفة الدارجة فيقالفيها (حكلُ هلاه8 بلا ) وكذل ككلمة( دون ص١1١)‏ 
وتمني (الآن) بيت فقط في لغة طور عبدين الدارجة فيقال فها ( أمحا 
مقندة ان 

وردت في هذه ا جموعة كلمة متسكلة؟ (ص5لم) ومعئاها ( صورة 
مؤثة؛ صم ملفلا آمل 2 الأال مك3 صيدر التصرائةوقت عوضيا 
فيقة لد كنوه 0 حضا وملم صم ٠‏ صورة. وجه » ومن الثابت أنما 
كانت موجودة الىنهاءة المثة الثاني ة بد ليل استمر الها في اراميةالمغر (سوص). 
و أعر ا المعاجم عن ذحكرها ما خلا (مما) فانه أوردها على الشاكلة 
نفسها ( دليل الراغبين ص 808 ) ورعا ذ كرها بعض الحكتاب السريان 
ولكق “ادر جدا , وخصت بالاصنام . إلاانا حدم ساون" ردقا 
مسلمع مطلقا للصورة وال عم مما . )00 


0 | عثرنا على كلمة في المعجم الأ كدي هي دعله31 . عن وسرة) وأمامها ععاها 
ا 0 ها » لا في الآر'مية 
ولا العامية ال وادية » ولكننا نحدها في العربية العامية في العراق فتلفظ بالصيغة 
تفسها وبالمعنى عينه ( ما كر ) ويقابلها في حالة الايحاب ب في اصطلاح العراق لفظة 
أكر لف وهذه موجودة في في الا كدية. ومعناها مكان دلة (21206) ص سم 2 
وهدل لحايت الغورة يطائق الاصطلاح العراقي (1؟ كر دمل يوجد في المكان الفلاني) 
( ما كر دطاة]١‏ لا يوجد ) ومن هذا تستنتج انما قدمتان فيالعراق جداً » ولا زالتا 
مستعملتين الى البو م4 ولا ندري هل اخلي] السربانة في العصرد الطلرة آم 0 » 
والذي تعلله انا لا توجدان فيها منذ أول عهدنا بها . 


وماد 

وهناك علاقات كثيرة ة لغوية بين اللغتين » تتناأول بعض واحى 
اله رع 3 000 ا : أن هذه 
والثانني : سير اللغتين جنا الى جنب 3 كثيرة . والثالث : احتفاظ 
السريانية مها طوال هذه المصور المديدة 0 شك ل ارفج الاوات 
النحوية في السريانية زيدت 0 أصناف شتى ميا عشياأ مع سنّة النشوء 
والارتقاء 5 حدود القرن الخكامس أو السادس الميلادي ١(‏ 
ضبطت قواعد هذه اللفة في أواسط القرن السابع الى أواخره (5) 
استمدادا من "صلب اللفة السريانية نفسها ٠‏ واعماداً على بعض أصول 
القواعد في اليو نانة) ") وهذه الزيادات قد لا تحدها في الا كدة أو 
غيرها من اللغات السامية القدى . 

واولكقن ء تتناسب فيه السريانية والا كدية وحدها صفتا المذكر 
والمانث مال ذلك دلمة ( بعلو . سيد 3+مة )1 ؛) في الا كدية ومؤتها 
(تطام8 بعلتو)(0)ومثلباف السريا نذهاما وك حل - د 14 كاعم ,ماع86 
باو ( بعلتو ) ٠‏ وبالتالي ان القواعد المرعية في كلتا اللفتين أن يصاغ 


(1) أول من ألف في النحو السرياني هو أحودامة جاثليق المشرق (هلاه+) 
(؟) و ا وقمد أوابده العلامة مار يعقوب الرهاوي (م.0+) 
() اللمعة الشهية ج 
() القاموس الاسكدي ١‏ الالمالي الانكليزي 2 تأليف اأأمسمة ذ5ن1ا ص وا 
و 7269ستهمع موتزوقق ص ه 
)( قعص وماتطمهعط1” :85282021965 مقلرزوقة 1ه ومتلياه صذ ص ه 


الات 
المؤنث بزيادة ( 1( 21 ) على المذكر 6 رأينا ١(‏ 

ولاجمع المذكر في الا كدية ثلاث حالات بالنسبة الى الكلبة 
عينهاء فالا ولى: تكو ن بابدال الى الاخيرة من الاسم المذكر ب مسلدهم 
كملامة للجمع 0 مقلئط حمعبأ بعقلئط (ماماءمط ) و سومدط حمعباأ 
كا دفة :لطم ) » ونحد أثار هذه الصينة في السريانية » 
فان جوع عض الا سماء تنهي بالنون الكبورة كرقمالة (صءوصة) 
بذلا من النون المضمومة في الآ كدية » فنقول ني جمع الكامات الآ نية : 
مقط > سمخ > وسدة ,متسمات» لحي | ما » مممحمما #«مسسوقء 
مسا 016 الحهانا 4م » والمطابقة ظاهية واسطة النون 
التي قبل آخر الكامة » ولا عبرة فى ح ركتها فان وجودها كان لإرلالة 
ل النسبة ين اللبين .0 

والثانية: هي ابدال (ه) الاخيرة في الاسم الا كديا مذ كر ب (دن) 
علامة للجمع مثال ذلك وطوظ ,تخسنادةا باب ؛ أو أب ملنوية بخقدادوعة 
ومو عاد اله بوسوةة كمرة فيجوء الاسماء النتزيائية ولكنا 
خاصة بالاسماء المؤثة أو ما يشامها تحو مداه مسد » ممتمداها 
موعن د كك | ماسوو رحا مسف سكا امس 


ثم 
حعحم! أ مطامعطفطة ٠‏ 


والثالثة لكوي زيادة (©) أو (:) بعد حذف ال (ن) من اخر 
)1١(‏ ص ه عط صذ ععفقتاقصهما سمتدروعق عط أه ع سسسممع رطم صقم 191 
عع زة5 .1 .جم عمو1 مررمائده) 


عوك 

سم الا "كدي المفرد المذكر نحو وتهه ,نيد ,ود6 )١(‏ (عدو) 
0 في السريانية » وهي بخص جمع الاسماء المذك رةالسالم 
ولكن فها تطوراً زهيداً في الكتاءة ؛ فموض ( : و ه ) تكتب فيالسريانية 
ألف الاطلاق ومكسر ما قبلها كسرة مائلة مثل (غ ) الافر نسية نحو ه:له© 
جمعبأ مدطة© محا حدما » مرطة؟ جمعباً ا 
دمجوة حممبا مهد وجل ؛ لا وجل . 

وهناك جمع بعض الاسماء تكون وضع ( | م 31 مما مطام» ) 
في آخرها نحو لُحير| مطاطه؟ بُِكْتَئْ| دطادطه7 (خير » خيور ) 


احمئا مم تحريت | (عيون مآء) مطاصاط (عين 3 عوق) ديا معطة اا 
به عا مطاهقعطه 1 ) ١‏ ار 0 ف الأكدية 5 لشامه 2 


ولكنه فقط لا شهى ب مط أو مطاه» بل ب (8) وهو اختلاف طفيف 
000 السريابي متطور من امع الاكدي 
بدليل هذه الصيفة الواضحة ؛ وإليك بعض الاسماء الا كدية بة الي تجمع 
مثل هذا 6 تحمل بثاممة ل( عن عوه) 00 ]3 ( وطن » أوطان ) 


ا ٠6‏ 0 1 ال 00 1 5 61 131010 لآ 
ع5 .11 لل .جع .مم1 مدمكتدم) 

وكفة نين أو 200066 في السر يانية قعل معناها: حر ك » هيج » أثآر » حرش 
( مناص ؟١١‏ ) ومزيدها مجك وتتموطا8 معناها : عرد » عصا » تطاول 0 منا 
ا ل ا من معافي هذا الفعل لدت 
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200 
تصطواة بتتمبطولا ( مر » ا ) ص0 ,تتهمة0 ( قصبة » قصب ) )١(‏ 
وهذه الصيغة من المجموع لا محوزها لغة من الساميات . ش 
ونجد في السريانية قاعدة عامة لصوغ مصدر اسمي من الصفات 
بل من الاأسماء أيضاً » محوي المنى الجاري عليها » وذلك بأن محرك 
07 الاسم بالمصاص الطويل ( ضعة عميقة ) وتلحق به لفظة (1! م:)(" 
هماز مضمامة ( غلبة ) سمرهن!! مطندمدت ( قوة ) مُومما| مطتدميتك< 
( حرية ) وتجد هذه الصيئة قدعة جداً لوجودها صرقياً في الا كد : 
وقد استقينا فها ألفاظ] كثيرة من هذا الطراز » نورد بعذمها للبرهان, 
ونا اف ها كه (10 يورو غلة 20 و قز 00 
لباقة (5) دزا حرية (1) مس2 سيادة("). ولا حاجة بنا لابراد جع 
هذهالمصادر الاسمية في اللفتين لكثر نميا » ولكونها قاعدة لصوغ المصدر 
الاسمي . وما لا صريّة فيه انها لا توجد في لغة سامية غيرها هذا 
لطر والمطاقة . ْ ْ 
اذام ب تواحى اللغة الآ كدية حدما صفات حكثيرة 
لا زالت اثارها مائلة في السريانية .وقد رأبت بعغها في المفردات التي 
أوردناها »وني بعض نواحي القواعد التي استعرضناها ء وهي تطابق 
ما يقابلها في السريانية م مما لا نقف عليه في سار اللنات السامية 5 


+ قعطعصتط وماتطمقعط] ,تعمس ستممع سمترووقة ص‎ )١( 

(؟) اللمعة الشهية ج ٠‏ ص ١1-141١‏ 

() قاموس :016صق 5وتكلاآ ص ١+‏ (4) فيه ص 508 
(5) فيه ص 59 (5) قيدص م6" (1) فيه ص 008 


ا 
وأو راجمنا معجم النبات. الاشوري 5 ممم سمط1 ااوطوصقن أوجد نأ 
فيه مادة غنبزة تتفق فبها اللغتان , وقد لا بقع شي كثير منه في سائر 
اللغات السامية(١)‏ . 

والنتيجة العامة التي نريد التصربح مها ؛ بعدصورنابالمادة الآ كدية 
هذه ء هي أن السريانية أقرب اللغات السامية من الا كدية في نواحئي 
شتى » وعن طربقها نسربت كل لفظة الى الساميات المعاصرة . 


افك الك 


استعر اض ما تصرى مر مرح للقت في أصر ,كنلب عر 
مى رسال « اررلفاظ السسر بابي ف المعأكم العر سر 6 


عامنا سابقاً أن قداسة ملف هذه الرسالة » أورد .وه/اكلمة من اللئة 
العربية فأعادها الى أصولها بطربقة عامية هادئة قتصدى عمجي للقدح 
في ما زعم هذا البحث النفيسء ومع ذلك يستطع التصدي إلا ل١4١كامة‏ 
من ذلك المجموع الحكبير ؛ ححته التمحل » وسلاحه التموية المهوم به 
واستعرضنا الكلمات التي اعترض عليهأ فتألفت مها مموعات ختافة الاصول 
سامية ؛ واكدية ) وسو مل نة ة » ووونانية » وفارسية ؛ وغبرية ؛ وعربية ) 
وسريانية وارامية . وهناك لفظتان حيشية وزندءة (فارسية قدعة ) ولنلقين 
أولا نظرات عامة على كل جموعة عفردها . 


0 )0 عا متمودمق 6 000 3 دمومصمط] لأعطمسةة© ‏ 0-62 


المطبوع سئة 1945 م 


اكمس 
١‏ - المجموعة السامية والا كدية والسوصمءة 


وهي أ كبر جموعة عند الحصم محوي اثنتين وسبدين لفظة . ادعى 
أون أربعين منها سامية » شائعة فيكل اللغات السامية ؛ وتمانياً وعشرين 
أكدية ؛ وأربماً سوصرية» ولماكان قداسة (المؤلف ) لم كر ساميتها جاء 
المنالط مكابرة ‏ يواه ذلك » يقوم للا ويقعد ويلفو ويعربد؛ وبعيد 
ما قررنه الرسالة من سامينها ولكن بطربقة محل وتلبيس جدديدة . 

قد نستطيع أن جد أصلاً لمذه الا“لفاظ في جميع اللغات السامية 
المماصرة » ولكننا لا نستطيع أن تج د كلها تندو ع واطبيمياً في ججيعباء ورعا 
بعت بعضها ف يكلبا ء الا أن استعرالما بنوع عام ؛ فرب لفظة تحد لما أصلا 
في اللغات السامي ة كلها دون استممالها العام الافي لئة أو لنتين » وقد جد 
بعضها يستعمل على قلة في هذه اللغة . بيما جده العماد الوحيد لذلك المنى 
في لغة أخرى أو لغتين » فتتكون اللفظة التي هذا حالهاء خاصة باللغة التي 
درج استمرالها فهاء فكلمة « نب » مثلا جد لهأ أملذ نانفا ولكن عم 
استعماما على الأنخص في الآ رامية السريانية وتعت فها وا طبيميا 
فأصدرت مشتقا تكثيرة جيع الطروقة كأن قن ال فال السراية ع 
يما محدها لا نستعمل في العربية الا عند قبيلة واحدةء وعلى نطاق ميق 
وقتي » وهكذا قل في كثير من الكلرات السامية في هذه ا جموعة » وكل 
كلمة تكور: على هذه الشاكلة . فلا بد من أمها دخيلة في اللغة التي عم 
استعراللها ها فاحتلت فمها حل التصدر والوحدة في اللغة التي لم تستعمل فها 


د 
الا نادرأ وبنطاق محدوة . 

أما الكلرات السوصيية والأكدية » فلا شك أنها تسريت الى العربية 
عن طريق السريانية م واللئة ايد / تقابلبا في أي دور من أدوار التارجخ 
القديم والحديث , بل قابلت الا رامية وحدها صراراً فكان لما فها أثر 
بليغكم] عامناء واذا تقرر هذاء تكون رسالة «الا لفاظ » صادقة تصرحاسها. 


استمد الحم خمس عشر ةكلمة من رسالة « الا"لفاظ السريانية » 
وأدعى اصلبا الفاربي ؛ وقد صرحت الرسالة بفارسية بعضها » ولوفرط:ا 
أله صدق باوعاله سكون النتريانة قد استمدم) منها عند عرد سد وحن 
رقنا سويت الى العرمة و رن نل بارضيا أن العربية لم تلتق بالفارسية 
إلا بمد الفتتم الاسلاي» وامذاج الفرس بالعرب في صدر الدولة العباسية 
وهذه الكليات موجودة في فى الآ , رامية السرانية قبل هذا التأرعخ زمن 
مديدء ولا مرو فان الآ, 3 التقت بالفارسية منذ انشاء الاميراطورية 
الفارسية فق يداز بابل لامرة الاولى ؛فاسثمدت ادتبا الا رأمية» وظلت 
تكسيزيا زما أ عوياد رامع مانيزق هذا اضوع ) ثلا مصاطة 
عل الآ رامية أرن تستمد هذه الكلات الزهيدة عن اللغة التى أمدتما 
بالا جدية ؛ وناهيك عن ذلك فان هذه الامبراطورية استعملت الآ رامية 
وأثرنها لغة دولية دهأً مديداًكا مس بك . اذا لاشك في أن ك لكلمة 
فارسية فاعا نسربت الى العرية بواسطة السريانية . 


ارهد 
م المجموعة العبربة 


تعد هذه سبع ألفاظ فقط . لاتقدم ولا تؤخرء سوا كانت ارامية 
أو شوئية امير يهان بالستلوك الاق بون اللننين ».وسو الخدم المرلية 
عن لجنا كرة أر كيد راد طريق الك انرا مدعلا اللالفافا 
قدعة المبد جداً في الآ رامية قبل وجودها في العرية » وبالتالي تكون 
السريائية قد أخذها من العيرية ‏ اذا صح ادماء لحصم ‏ وأعطما العربية 
ومع هذا كله فقد صرحت الرسالة سبربة كثير منها ما سترى . 

ولك أن 5 أن الآ رامية احتلت محل العبرية عند الاآمة المودية 
قد أزهان مديدة وتفاعلت معبا اكيز من العرمة تكثير ؛ولاندني 
ذلك م نأخذ وعطاء ‏ وما زالت الآ رامية تنازع العبرية البقاء حتى تغابت 
علها حوالي القرن الثاني ق.م . وشرع أحبار الهود يكتبون مما قلمهذا 
التاريخ بعد عبيد » وهذه أسفار عزرا ودانيال والتامودات والمؤلفات 
الدينية الهودمة الآ رامية تشهد بذلك . 

شح من هذا أن صلات الآ رامية السريانية بالعرءة سبقت صلات 
العرية بالميرءة دهى) مديداً وهذا يكفي ان شت أن العبرية استمدت 


هذه المادة واسطة الآ رامية السريانية . 
تش التوة اللواية 


تبلغ هذه سبع عشرة لفظة جلبا اصطلاحات دينية مسيحية , ل 


كك 
نم أن المسيحية الشرقية أرامية سريانية حته » وعليه تُكون الآ رامية قد 
أخذتها من اليونانية مباشرة » وان العرية لم تلتق باو ائية مظاها بق 
المبد المباسي ء وذلك عن طريق السريانية أيضا كما هو معلوم . 

التقت الآ رامية باليونانية قبل الميلاد ثلاثة قرو نكاملةء منذ غروة 
الاسصورو دناك امل قرا مديظل :البلؤد الور وار تاسفه عد 
ونانية في الارض السورية السريانية . وأخذت الآ رامية تتاثرباللةاليوئائية 
حتى جآءت المسيحية . حيث عرفت أيضاً اللفة الرومانية ( اللاتينية ) في 
هذه الرروع ء إلا أن سراج اليونانية زاد توعيا في القرون الثلاثة الا ولى 
المسيحية فى بلاد سورية :لان كثيرين من كتامها المسيحيينء في هذا العبد 
مها وضعوأ مؤلفاممالدينية واللاهوية, م الشهد لسعة انتشارها ف روع 
الآ راميين» ونضلم الطبقة المثقفة منها . وهذا هو سبب دخول ألفاظ 
دنية كثيرة في السريانية »> استمدت مها ألفافا خرف استساغا الذوق 
اتناو ليزي الدوية ,تلاهنا الترية الندعة وسار بقاع المزيرة . 

وناهيك عن ذلك فان الآ رامية كانت سيدة الموقف في الشر كله 
خصوصاً عند الهود ؛ وكانت اليونانية منتشرة مجان اللفة الرومانة في 
فلسطين في ر النصرانية » اذلك كتيت الحجة فوق صلس سيدنأ 
المسيح باليونانية والروماية والعيرانية (لوقا منرم والعيرانية فِ ذلك 
العبد نراد ما الآ رامية السريانية . 


5-0-0595 
0 بالمدنة اليونانية » محاراة للوضع المدني العام عصريذ » فدخلت 
الآرامية ألفاظ بونانية كثيرة, خصوصا الاصطلاحاتالمدنية (وافنسون 
ص )١١5١‏ وأعطها العريمة عند التقامها با واسطة المسيحيين وانتشارها 
في الجزيرة . واستعملها القبائل العريية المتنصرة سما في مدينة ران 
المسيحية التي كان أبناؤها النصارى العرب يعرفون وتجيدون السريانية 

( ولفنسون) . 


ه - الجموعتان العربية والسريانية 


: ضمن الجموعة العريية أربع عشرة كامة م وإنا لا نبني أ تت 
نبخس العربية حقوقها وحن من المجبين بنيالها الرائم » وهي أغى 
0 مَادة و ألقائلا 6 اللا أن ال لفاظ التي أويقها 20010 3 عدا عن 
كو نما سامية ولا أصول في المربية والسريانية » فان السريانية استعملها 
كاملة قبل العر ببة بدهى طويل؛ لاسما أن كثيراً منها ألفاظ واصطلاحات 
دشة مسيحية 3 وقد كحل المغالط تاصينا عحلة ويا قل ف 
5 ل « بيعة » و« متوحد » و« قيوم » و «سبار» ومن ن الواضح أن 
هذه الاالفاظ لم تستعسلها العرية قبل وجود السيحية مطلقاً » والتاريخ 
الشنيند أن أل ربانية كانت لغة النص رأنية قبل العرية» نا بل ارت العرب 
لمتنصرين كانوا بحجيدونا ء وبهاكانوا بؤدونكثيراً من شعاترم الدبنية, 
وله الزافيظة الت عو وف رهسن اشن الى الموية تود اقول 
السريانية إباها زمناً طويلا . 


5-6 
أمنا الشبوعة السراية فتحوي أربع فشر لفظة أيضا ع أحيذ 
الحصم تداق تايا وتأميا صلا بارداً كمادته , ومع ذلك لم يستطع 
مكار سرياندها ولا حاجة للكلام عليها فقد أشبعتها الرسالة درسا ومحقيقاً. 
والخلاصة العامة أن هذا المغالط أفاس افلاساً عاماً فيكل ما ناهض 

فيه الرسالة والى القارىء اللبس تفنيد مدعياته كلمة فكلمة . 


ثب (الرسالة ص 4١‏ » معجميات ص 58 ) 


لكان لتاق بحت[ رين ) هذه اللقظةء دواء كانت ين اناق 
(نبا'نات ) أو من الثلائي ( ينب مأت) فان وجودها في السريانة أشهر 
منه في العو ده كتير وق اد تعمات خاصة لاجاوس وليس لااءة خركة 
أخرى ما تنطع المر مرجي تأصيلباء فانها والمالة هذه سريانية بسداها 
وغختها : واستمدتما قبيلة حمير اليمنية العربية وخصتها ممنى الجلوس » وقد 
علئنا أن السرابة اثريق فى اال لمن اعد اللسينة الأول نواذلاك 
حد سعة تصاريفها وفروعبا في السربانية ( مثا ص ودع .+م) مما 
لانحده في العربية » وكنى هذا دليل على صحة قولنا . 


بعة ( الرسالة ص «#سو؟؟ » معجميات ص ٠١9‏ ) 


فيك الزكالة هذه اللقظة عقا :ورا و صقا + وبمكس زعم 
الماحك أوردت ص ؟؛؟ أسماء العاماء الذين شرحوها وخلاصة محنها أنها 
متأية م نكلمتين كسح تحرما! واذ طاء8 أدنمتا فأصبحتا « بيمة » إلا أن 


5 
حضرته شآء أن بظبر براعته في «التأصيل» فاحدرها من لفظة ( كرحا 
بعتو 818:0 البيضة ) السريانية أيضاً » وان سامحناه بتعسفه الل" في تعليلبا 
فلا نساعه باحدارها من ( بيعتو ) ( البيضة) اذل نسمع ىقرأ ان أعدا 
من المتقدمين سمى البيعة مهذه التسمية ( كبحة| 8:00 ) ولا ندري لماذا 
بحوز ادغام حسع 5 بيت ادرو مله باه لتصبح كلمة دو الا ناز 
الآرامية للدكتور داود اللي ص ؛؟) ولا يجوز ادقام كبح تَحراا 
بدت عيتو ماذ 81 لتمس يكلءة نه تو لز امير المناردزيغا الريك 

برأنه رغم ضمفه فاللفظة سريانية أيضا ؛ لاتحدارها عنده من كحسحاد! . 


التاميدٌ (الرسالة ص مه » معحميات ص )١١١‏ 


أحدر صاحبنا الفطن هذه اللفظة من الثنائي ( لد ) ثم الثلاثي « لدم » 
ثم تطور عنده هذا الثلاثي فأصبح : :لم عم . ووحدما سبة بين ( لدم 
ولطم » الدالين على الضرب واللطم ثم ال تأديب ء ومن هذه امعان امادية 
اتقل الى المعاتي الا دية فتولد عنده ( التاميذ ) عمق أنه يدت وبوبخ 
ومفرت! عبن أن الرها لة لم نسلك هذا الطريق الزعربد لك اورت 
الفمز ل الباق العروك رح دس جمع ا من هكلمة 
لاحم 6ل .» ناه حهُم | ولمسلنهة تأمذ» لمذة . نم اميه 
حمسا ملنصسطلة؟ تاميذ» تأبع » كد طالب ( متا ص ءمبم) واذا 
عدنا الى خبط الخصم السخيف في ابراده أصول هذه اللفظة جدها واضة 
وصرحة أكثر ما يكون فى السريانية وفروعبا ما خلا الأكدية التي 
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جاء فها فعل «له«هة تعلم عرف م باباقدسما تلم ؛ عنات ؛ 
م لله دارس » طالب عل . وهو عين الفمل السرياتي حص 
كحم > لاحم فهو #وتذعررها جاكا الناسنت 
الك بين الآ رامية والااكدية . ولا حاجة بنا الى اعادنه فالحرذ ف اذ 
سوبا فيان حاول المماند مويه المقيقة بالقاب وما اليه كقوله « مده لدمه 
( مقاوى منه ) تامذ لهء وتتامذ : صار له تلميذا » . 


خيّن (الرسالة ص مه » معجميات ص )١١7‏ 


كزيل خدط: اليف كنادته آيضا فى تأميل هذه الافظة ؛ 
فأصدرها من ( خنَت ) المربية الحاومة ممنى طمن » ثم جم ل كلمة (طمن) 
أول مطلع للقطع ؛ تأصدر منها (قطم )وي مكل طبع بان الالقاط 
اطلاعا كافياً ان الطمن غير القطع فلا "عولكن ها ٠‏ المتتطع أن ولك 
اف احا ثم تبدل (خمت) فأصبح (ختن) اذدخلته النون تذييلة 
ات اللغات السامية» عدا 
المدشية الخالية منها وزعم مافئقاً أن السريانية خالية من الفعل يي 
أنه موود فها ع له وإليك ذلك سك 526 مانا 
الما اسل 1 ممتقطا4 , متتامصطئةة8 رح ))؛ معطندة1 (رح) 
ممط)11 (ح ) » ممطامة رح ) متاص 7755071 والقرداحي ص 257 ) 
وناهيك عن ذلك فان كلمة سسؤي ممطاد1؟ (ح) قدعة د في السريانية ؛ 
محدها في أقدم الترجمات الآ رامية للكتاب الالمي . 


درب (الرسالة ص 50 » معجميات ص١١‏ ) 


حدر الماحك هذه اللفظة من كلمة دب الثنائي الدال على الزرحف 
والدب وما اللهاء ويقر وجودها في سائر اللغات السامية؛ ومنها السريانية 
نتاف 0 اقحم فيه الراء فأصبي ثلائياً درب" وممناها ( اعتاد ) 
حرن وما الباءوهذا لا تحده فى السرياية المأن أل (وؤحا مضعوط 
درب) فاذ ذاكانت المادة موجوذة ق اللفنين اناسر اخرمو الوواةا كازية المرية 
م تأخذها من السريانية » فكيف تقتسما السريانية من المرية محسب 
زعمه ؛ واذا كان الافتراض الأول غير صحيح “واقف أووقافة لفه الزسالة 
اراك اسقاطيق المويةو 0 الصريم بأن المادة ليست عسبة ( المصباح 
ص *5؟ ) كيف يكو نر أي الخصم المجرد عن || 5ش 


بأاوس (الرسالة ص 9؟ > معحميات صفحة ١١‏ ) 


سقف ترم قن أحرل هذه الككلنة عاط اوتا + فا وهنا 
من لفظة طع«ام/ة العبرية وممناها ( جوف » قهر ) ثم أدى به المطاف الى 
كلءة ( باب ) منفذ » وهو التقب الدقيق الواقم في وسط المين » والذي 
وق "ها الداطن مور( السان عفر ) ولهذا سمي ( انسان المين) أو 
« يؤيؤ » في العرية وباب أو بابا في السريانية » كا يدعي أيضاً مالنمدم 
في الافرنسية و انبدط بالاتكليزية . ثم أعادها الى تصغير «باب» في 
السريانية » وهو التصغير الحاصل بواسطة (مهده) فتصبح الكامة 
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حكدها هنامج ولسنا محاجة الىكلهذا التمحلالمملء ذلك أن المادة 
سريانية محض سدى ول وهيمتأتية من لفظة (ححمُه 1 مءطمة) وممناها 
الصي » والطفل من في أدم ء ثم وردت فياللغه كمه مقنوداه8 وهو 
الصي والطفل من ببي آدم أبضا » وليست كا أر ادها جنابه تصئير لفظة 
( باب أو ب!) السريانية بل هي من المكبرات التي جأءت علصيغ التصغير 
وراد حكوه لاسي سي خ سد [مكليا وناقهظا80 ,مناه 801 
( القرداحي ١‏ ص , ) وهذا المعروف عندنا فى السريانة , لاما توعن 

نه هذا المكاير ٠.‏ 


الدور أو الزنبور (الرسالة ص 5١‏ » معجميات ه7١‏ ) 


لاك انا كمسر بانة . لان ما حاء * بلفظها في العربية لا يمني هذه 
الحشرةما هو علوم ؛ وأما ان المعاند قام وقعد لحفوة مطبعية وقمت في 
الرسالة » فانه أعس بضحك منه؛ لان 00 عارف باللغة السريانية عيز أن 
حدما معطو هو أ سم الفاعل من وحد عدا أي المدير والقائد . 
وان | متتتوط6] 7 أو الزنبورء ولا عبرة في ثورته الفارغة . 
وقد وردت في الكتى الادية والمعاجم قله ركه ع0 


وم م 1 
لا وحهؤ| مندوطه2 ( القرداحى اص ؟.ممنا ص ه١١‏ ) . 
زبون (الرسالة ص ن* » معجميات ص ١75‏ ) 


أقر المعارض أن هذه الكلمة سريانية ؛ وليست غيبة عن المربية 


ع 
بدليل وجود ( زبن النمر ) أي باعه على شجرة بشمر حكيلا » والمزانة 
( بيع الرطب ) ونحن لا تنكر ذلك فانه صريح في اللفة إلا أنه مستمد 
من السريانية لوجود تشعباته الفرعية كاملة فبها (منا ص 7٠و‏ القرداحي ١‏ 
صممه”) ولانها اختصت به أ كثر منالمربية» فلوكان اللفظ غير سرياتي 
لما أمل فى العربية ؛ ومالم بأَخذ محراه الطبيعي شأن بقية الافمال » وما لم 
برد على لسان كاتب عربي غير موضوع التمر وما اليه ؛ صح قولنا فيه . 
أما قوله في أن الانفظة لو كانت سربانية لجاءت على وزن (فاعول) 
( زاءون) لا( زون) فلا عبرة فبه » لان أفعالا كثيرة متحركة الاول 
فى السربانية أخذما العرية العامية ساكنة والمكس بالمكس . وذلك 
على الاخص في لمجة سورءة وغيرها من البلاد العرية . وأما الدكتور 
الجبي فلم بصدر هذا اللفظ ( زبون) من غير كدما مسدهطم2 ل 4 
كا هو صريم لديه ؛ ولكن تطرقه الى وجود لفظة ( زين) ليس مع 
اتكاره أصله السرباتي بعد تصرمحه بهء لكنه أراد التنبيه 0 
احرف فى المرية فققط (الآ ثار الآرامية ص 0) فاللفظة اذا سرانية . 


ساعور (الرسالة ص مم م »2 معجميات ص ١184‏ ) 
لا علاقة للفظة «الساعور»وهو الزائر والمتفقد» والفاعل أو العامل؛ 
الصادرة من فمل صمح جدهة السرياتي وكلمة ( سعر ) العريية التي 
أوردها المغالط عمنى ( سمر النار ‏ أوقدها ) الي لاحل معنى من هذه 
المعاتي » واللفظ سرباني سوا أكان من الثناني ( سع ) أو من الثلاني 


بي 
صخر و5 د أقر سند قه الد كتور داوذ 
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أت « الرسالة » سربانية هذه اللفظة ص ؛؟ من قا «:دمدظ 
وهكذا أحدرها الدكتور الجلي (الاثار الآ رامية ص )١١‏ ووضما الخصم 
نفسه بين الكليات الدخيلة من الآ رامية في عامية الموصل ( معجميات 
ص ١+‏ ) ولا ندري كيف تُكون دخيلة من الآ رامية في عامية الموصل 
المرقة مو لامكون كلاق النصيض ويطين ارك انك باكاره 
سريانتها في الفصحى نسي اقراره السابق في عامية الموصل المرية » 
اق لقمية فيه فالإفطة اذا برنائنة. 


عاشوراءء بأسوءاء ( الرسالة ص ١١.‏ » معجميات ص ١١8‏ ) 
جزم الرسالة بكو مها سرياندتن مطلقاً بل أورد تكلمة « قيل انه 
( اللفظ ) عبراتي ‏ عاشور» وجل ما هنالك قولها « وفي السريانية مثلة 
1 001 وبأسوعاء ]1 1أقطة 1" ومعناهأ : العاشر والتأسع» 
عاقول ( الرسالة ص ١١8‏ » معجميات ص ١١5‏ ) 


لم تنكر الرسالة وجودها في المرية » ولكن المؤلف استشف من 


كلام ا الغليل ص١‏ ان هذا اللفظ لدس من استممال المرب » وغند 
وجوده في السريانية » اذن من أبن دخل العرية ؛ 


الآن" ( الرسالة ص 4ه » معحميات ص ١١‏ ) 


أورد مؤلف الرسالة هذه اللفظة لاشتهارها في السريانية أكثر من 
العربية » واتصريم أتمة هذه اللغة بأنها لم تذكر إلا في القران ( أبو زيد 
الانصاري ) ولا عبرة في أصولها السامية » فاستعمال السريانية وحدها 
كعم للفوا كه ءواعراض العربية عن ذلك . يؤيد كو نهاسريانية الاصل 
كر عراس ضزرية + واتال ان أول عررة وسمك "و الننقة انها عن 
القر اكيم 1 


آنا 


ل (الرسالة ص ١‏ » معحم.يات ص ٠8‏ ) 


اعترف متب لسري نسهاء و بوردها إلا ليظبر لاملا ذكاءه المزعوم 
ف 3 اللأصيل إِ 
0 ) الرسالة ص ؟١1‏ »6 معحميات ص ١١:9‏ ( 
أحدرها المعارض من السوصرية فأخذتا عنها الأكتّدءةء وقد أثبتنا 
وساطة السريانية في وصول الا لفاظ الكدية الاأصل الينا » فاذا كانت 
العربيةلم تلتق بالعبرمة م فاللفظة اذا جاء ماعن طر يق السريانية, وهي كذلك 
بالفسبة الها » لا سما ان بعض أ تمة المرية أثيتوا تولدها (الرسالقص؟1). 


1 الرسالة 3 مفحممات 1١‏ 
اجم ) ص 1١‏ » معجميات ص ١١4‏ ) 


بحدر الحصم المغالط هذه الكلمة من الثناثي المربي ( أج) : أب 
الما« مان أعاما مالحا .وض قد دا واجعك الثار المهبت » ثم ينتقلالى 
حرارة المآء ففساده وحدوث المستتقمات والندرانءوفى هذه المياه ال سنة 
ينبت القصب والبردي؛ ومنه تكو نالآ جام ؛ وكل هذا الل فوالدوران 
لكي بنكر ما جاءت به الرسالة »كان جميع الا جام تتكون في المياه الآ سنة 
يما أنبت عاآء المربية أن الآ جام هي ما استأجم من شق طريق البريد 
( فسميت ) أجام البريد ثم الآجام جمم أجمة ؛ وهو ملت القصب 
الملتف » والشجر الملتف ( الرسالة ص )١4‏ . 
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احانة (الرسالة صم؟ » معحميات ص ١١4‏ ) 


وبصدر صاحبنا هذه اللفظة من (أأج - أجن ) ثم يتطرق الى المآ 
الأحوؤالاً ونين (الأساءة) ورامك لفن الا ءالا حو ) اووالاسين) 
وبق ليله البارع لا ينطبق على الحقيقة » وقد أوردت الوسالة » مداليلها 


فق العرابة والروة و الس ا 
بعير (الرسالة ص #٠‏ » معجميات ص ١١07‏ ) 


هه لاد ة دز انه عط لقف على جميع البهائم حك سهيمة م:زمة 
سن لتقيو ل يدانا في المرية فقد خنصّت بالابل ثم بكل حيوان تحمل 


لساءن# لد 
الاأحمال (لسان ه : بم١)‏ وأقر جناءه أن رسها التنابي سرباتي وعبري ولا 
حاجة لرافقته الى آخر ننمته المملة »ولا سما ارت أكمة العريية أنكروا 
عى بدها وأقروا بعجميها ( الرسالة ص .*) 
المواردون (الرسالة ص مه » معجميات ص 8*) 

م حزم الرسالة بأصل هذه الكلمة والحدارها من مهو 6تم»ما؟ 
السريانة 3 بل أوردت اراء القداى فبا »وهو استعراض ارخي لافكر 
به الباحثون في أصلها ء واستحسنت رأي نولدكي الالماتي باعادتها الى المدشية 
من لفظة ؛وبرم ه11 رسولء» و بأخذ المؤلف بآراء السابقين أملة بل 

زنديق ؛وصدوقون ( الرسالة ص 7/9 » معحميات ص ١47‏ ) 

م تكن هذه اللفظة موضوع بحث في الرسالة » ولكنها وردت 
عرطاً 0 و تقطع باصلبا . وأوردت رأي أبي حاتم بفارسيها وليطمئن 
حضرنه انها لكذلك . 

زد ( الرسالة حاشية ص 78 » معجميات ص ١4١‏ ) 

ذَكرت الرسالة أن هذه اللفظة دخلت السريانية بصورة (ني! 
06 من البونانية 69 وقد اعترف ل ص حي يدخولما 
العر بية عن طريق السريانية بصينة ( زصد ) ثم الفارسية بالصيغة نفسها » 


ل إياد 
وجل تمسّله فنها اله حث عنطياع ( اليم ) أفقدتما السريانية أمالفارسية 
أم العرية » ولكنه لم ممتد الى الحقيقة المفقودة » وفاته أن محدثنا هل 
دخّلت السربانية أولا أم الفارسية ؛؟ 


فورحم ( الرسال ص «م٠‏ ؛ معجميات ص ١164‏ ) 


دخلت هذه اللفظة السربانية والمرية عن طريق الميرية » بصيغة 
كمسا معطندوط ‏ القبر - وأئيتت الرسالة ذلك والخصم أيضا ٠.‏ فبي 8 
حبربة بالنسبة اليناء سواه أخذتما العبرية من الا كدية أو الفارسية أم لا» 
وببق محث المتعنت الملى لغواً في حين "أن الرسالة أعطها حقبا من 
الاستقصا؟ . ْ 
قسطل (الرسالةص ١6١‏ » معجميات ص ١45‏ ) 
اذا أريد مهذه اللفظة (قسطل)خزن مآء ححسب آراء أتمة المربيةءقائما 
دخلنها عن طريق السربانية سواء اذاكان أصلبا ونانيا ام لاتونياء فالسرانية 
اذا هي الواسطة الوحيدة لدخولها لنة الضاد » فاذاً هي سرانية بالنسبة 


الها . 


عيش ( الرسالة ص 4115 معجميات ص ١67‏ ) 
اذاكانت لفظة ( عرش ) موجودة في اللغات السامية جميماً » فلا 
شك ابا قدعة جداًء وقد أورد صاحيئنا إسواء اللغات التي وحدت فبافاذا 
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أندينا الآ كزانةة وروي فيا بشن اندوعت قدا 8 ةالسانيات 
7 050 د الحم - ؤاما بقية اللفات التي ذحكر اسماءها هنا ذلا 
رج عن بطر هالا رأمية . فاغة تدعص والتاموة 1 رأميتان لا غبار علمماء 
كم ان العيرءة الحديئة متأئرة بالآ. زافية اس" اننا وقد علنا انماو متنا 
عن الااكدية عا وضاغا عن عارنق الا رامية #فتكو ن الكلية اذا ارامية 
سرنانية بالنسة الينا » وان كان ص صجى احدرها م نكلءة (عش)العرية 
كرتن الى لاتقل ساجة للتبتخ فيه طاما الالظة ووذ 01 فى 
الأ كدة. 


فردوس (الرسالة ص 8؟١‏ » معجميات ص ١6١‏ ) 


احدرت الرسالة هذه اللفظة من اليو نانية دمدنههميوم إلا ان الماحك 
المطبوع على الخالفة أعادها الى الفارسية القدعة (الزئدءة) وقد وردت فا 
بصورة مدنهل-تتزوط ومعئاها الحظير 5م عدد أسماءها في سار اللغات #الستافة 
وغير السامية » ولا ندري ما الحكمة في 50 الى الؤندية لا الى البوناية 
معأن الكامة اليونانية أقرت الى السريانية والمربية معنىومبنىواذا أبى إلا 
الخالفة لكي يقال « خالف تعرف » نقولله انالا رامية في بلاد بابل وغيرها 
رافقت اللغة الفارسية أزماناً طوبلة » واستمدت منها وأعطتها . وبالتالي اذا 
كانت هذه الكلمة زندية حقيقية » تكون قد وصلتنا عن طريق الآ رامية 
السريانية م ولا سها أن أمة العربية قرروا عجميتها وعزوها الى السريانية 
( الرسالة ص١م؟١)‏ . 


عو 
عدث ( الرسالة ص ١1١4‏ » معجميات ص ١6١‏ ) 


أحدرت الرسالة (عدن) من العبرءة ء ثيساً لابن سروشوهه » ومعناها 
نعم أو خصي بالاشجار والاتمارء وأوردت الفمل الذي صدرت عنه 
بالسريانية لحي مم86 نمم . نه وفالت حم مس جني ذلك فاخو رطان 
السوصية فالا كدمة فالعيرية ؛ وليعد حضرته الى السومرية والأكدية 
وحصي الاجيال التي سارت معها الآ رامية جنباً الى جنب » وليذّكر 
كيف نازعتهما البقاء؛ ثم قضت عليه في الوقت الذي ل ثرها لا المبرية 
ولاغيرها من الساميات . والنتيجة,سواء أكانت اللغةسومرية | كديةع 
أو عبرية » فانها دخلت العرية عن طريق السريانية في بعض أدوار رالتاريخ 
وقد أقر بذلك أ نمة العرية ( الرسالة ص )١14‏ . 


الصلاة (الرسالة ص ٠١6‏ » معحميات ص ١68‏ ) 


اعدررة الرسالة للفظة «الصلاة» من الفعل السرياني ركد :اده صلى 
وحاول المتمنت ذلك بطريقته الفريبة فأصلها من الثناي « صل » أو 
« صلا 17 6. 

ورأى ان المدلول الكافي لصياغة هذا الفمل ( على ) لا .وجد في 
المزيد العربي لكنه بدن في الجرد السرياتي 17 قل ) قاتر مو ديرف 
لا بريد 1 السرياني . 


صم ( الرسالة ص ٠١‏ © معجميات ص ١906‏ ) 

أعادت الرسالة هذه اللفظة الى السريانية منحدرة منفعل هر سمادة 
(ص) والماحك يدها الى الا كدية وقد ورد فيبا لوه (ص) وهي 
عين اللفظة السريانية رن ما ماده (ص) واذا كان السرنانية اخذمبا عق 
الاكدية فتكون هي التي أعطتها العربية . 


صيأم )0 الرسالة ص خ.٠١»‏ معحميات ص ١7/‏ ( 


نكر هذا المحم في الجدال أصل صيام السريانيي بدليل الثناني العربي 
(صم) ينا الفمل السرياتي لما في أصله هو ( رم 5 صم ) نفسه والمداول 
واضح ء واللفظة صر نحة ؛ فاذا كانت موجودة في السأمية القدى فارن 
السريانية أخذتها عن مصدرها بلفظبا ومعناها » فبي سريانة إِذن ٠‏ 
الكنت كتثر ' أو الرمافقن ومو عياف ض 18 ) 


تقد المتحدي أن هذه اللفظة سامية الاصل » و«ورد دقائةبافيسائر 
الساميات » و نحن تحد اتفاقاً في هذه الاحو الكافة بين الا كدي والسريانية 
والمبرية » أما العربية فتتناول وجهبا النآنبي؛ وهو يدل على اتتقال ها بالنسلسل 
من الأكدية فالسريانية فالمرية » فبي اذن سربانية أكثر مما هي غير 
ذلك . 


باد 


جل وملة - وأص لكلمة (لة ) 


( الرسالة ص ١١‏ » معحميات ص ١595-١5١7‏ ) 


كر الحصم المغالط سربانية هذه اللفظة ‏ ويعترف بعبريتهاء مع أن 
الافمال التي أوردها من اللفتين تتفق كل الاتفاق .فأورد من العبريةادام© 
ثم لقعلمه ال آخر النفمة. ومن السربانية بدأها من مح ادن . والكلمتان 
عمنى واحد : دار ؛ استدارء لف ؛ دحرج . ثم يمكه* انالون السرياية 
بالممنى نفسه ولا ندري الحكة في الاقرار بعبريهاء وا تكار سريانيتها الهم 
إلا غالفة الرسالة 55 حضرته أن السربانية وردت فما « جل وعلة » 
كالعيربة عاماً واستعملها لامعاتي نفسها» وقد جبرت الرسالة باما شريانية 


وعبرية . وهذا ما صرح به الثرثار بنفسة . 
لبيك ) الرسالة تين ١8‏ > معحميات ص 1585 ( 


هذه اللفظة استعملها السربانية منذ عبد طوبل بصيغة نشي عانهطة] 
( مما ص <م) وه يكلمة اجابة ‏ ولا حاجة بنا باع أمها بعد أن استمدما 
السربانية ؛ ونؤٌ كد حن سريانينها م نكلام المصم نفسه عند تصرنحه ععاتي 
هذه الكليات حيث قال ( ساعد ؛ أعان » أفاث ص 17١‏ ) وأن العرب عند 
ضيقة القدر »كانوا بصرخون « لبيك لبيك موجبين الكلام الى القمر 
كأنهم يقولون : ساعدك أو أغانك أو فليساعدك وليغيئكالآ له»ثم | كد 
مداولما هذا بقوله «ولنا ليل في أن (لبسّيك) ندل على الاغائة والمساعدة 


5200 
ان هذه الكلمة نتبعها لفظة أخرى هي سعديك » هذا ما يعلنه المرمجي 
وليعد الىالسريانية الىالثنائي كحم حُدحد افاما ,طم وجيم مشتقاما 
يجدهاأ ععنى شجع . قوى . سللى .عزى (مناص م) ولاشك أن 
من هذه الكلمة اتحدر ت لثمي انعا 1 وهنا حدما العربية هسب 

المدلولات التي أوردها . 


سفوف (الرسالة ص 5م » معجميات ص ١72‏ ) 


فك لمتعسف وجود هذا الحرف في المعاجم السريانية ولو تبصر فيها 
أوجده صرحا » فأن تحرده موجود بصيغة مكب 56(القرداحي؟ص١١؟‏ 
ومتاض + )نمو رذ تالكلنة فسيا بعقة هف | 16ماة و سف [غاماة 
السفوف وه وكلدواء يؤخذ غير ملتوت أو معجون (القرداحي؟ص١١؟‏ 
وما 5.) ناهيك عنوروده في الكتى الطبية بصيغة مم هكدى كدملمة 
( الرسالة ص 86 ) ولم بداع الرسالة ونجزم يكونه سريانيا بل أورده على 
علانه » واشارت الى وع استماله في لغتنا . 


رشان ( الرسالة ص +7 »2 معجميات ص ٠178‏ ) 


اذا اعترف الحصم بسريانية ( برشان ) موافقاً الرسالة فلم يكن ابراده 
إياها إلا لنواً . 


إثار ( الرسالة ص ٠١‏ » معجميات ص ١74‏ ) 


ينكر هذا المعارض سريانية إِنّار بدليل وجودهفي الا كدية والفارسية 
والمبربة » ولو قابل بين اللفظة الا كدية والاً رامية للى انها عينها في اللغتين 
ومنه يتنج أن الآ رامية تواققت فها مع الاكديةهوعنها ألخذتها الفارسة 
أوجود الا رامية في موطن هانين اللفتين » دهسأ طويلاً» ثم منها استعارتها 
العبرية بتحريف لفظي كبير . فبيما تجدها في الا كدية والآ رامية 
معقطة ,معمطق )2 تجدهاني المبرءة ممه (ع ) قالع مة أغذما أذن عن 
السربانية لا غيرها . 


سيناء أو طورسين أو سينين 
( الرسالة ص مه » معجميات ص 174 ) 

هذه اللفظة سربانية » سواء اتحدرت م نكامة معدء| مسب رأي 
الرسالة أو من اسم الاله ( سين ) القمر الذي كان بسبد في هذا المبل على 
رأي ( الممجميات ) لان اللفظة الاولى معدمًا دنددة عوسج » سربانية 
حتة » والثانية أخذتما السريانية عن الا كدية واستمملها ولا زالت 
محفوظة في معأجها بصورة تعب » ممما القمر همزة ,مزة ( مثا ص١4‏ 
والقرداجى ؟ ص )١5‏ وعلى هذه الصورة أوردها الشعراء السريان 
كاسحق الانطايوان المعري ( القرداحي ص ١١5‏ ) . 


سس ر/ة سس 
حتانا - حنان (الرسالة ص 6ه »ء معجميات ص هلا١‏ ) 
يقال عن هذه اللفظة سريانية . بدليل شيوعبا في اللغة وذبوعبا الادبي 
الواسم » ولا بتكر وجود أصلبا في لغات سامية أخرى . إلا أن ذلك على 
نطاق ضيق جداً ولو قسنا سعة استممالما في السريانية وفي بقية الساميات 
8 كا أن الفرياية تيا | كار و عا وان الفوية أخذنا ميا 
تدليل ضورتا المتشاية فى الاثتق ( نحتان ب حتانا )!+ 
السدت ) الرسالة ص ١خ‏ » معحميات ص ١7/6‏ ) 
السبت عمنى الراحة » موجود في سائر اللغات السامية » إلا أنه كيوم 
عطلة دنية خاصة )2 استمملتة العيرية والسريانة ؛ومن جبة الراحة 8 فامهي| 
أخذناه عن الا كدي ومنهنا سرى الى بقرة اللغات السامية المماصرة وهذا 
ما د كرنه الرسالة . 
زوفي ( الرسالة ص و » معجميات ص 175 ) 
اذا أوردت الرسالة هذه اللفظة بصيتها السريانية ,مهل كدمة لم 
تتكر وجودها في ساتر اللغات السامية » ولم جزم بكوما سريانية حتة . 
اجار ( الرسالة ص ١١‏ ء معجميات ص ١75‏ ) 


ةلات 
لان المريية أخذتها عن السريانية مباشرة , ومما يثبت ذلك أن الآ كدية 
خصتها بالجدار » والسريانية بالسطح و كذلك العريية . 


نطاقة (الرسالة صم » معجييات ص ١75‏ 
' ص 


هذه سريانية دما موضمم » فههًا مونم بدليل أن الكلمة 
المرية على صينتها تماما م واذا كان أصلبا بونانيا أيضاً ممنطللام حسما 
أدعجى ص ص جي أو روميا ما ذكر الثعالي في فقه اللخة (ص )*١8‏ فان 
البررائة تاها اناساى وأعطا الرىة لظ شه 


قربان (الرسالة ص 14١‏ 4 معجميات ص 170 ) 


م شكر الرسالة وجود فمل قرب في اللغات السامية » إلا أن كلمة 
قريان 1 مصوط001) وحدت أولا في السرنانية والعرءة 5 وعمأ 
أخذته العربية مدليل شهادة المارفين بأصول المرية منذ بضمة أجيال 

قلادة (الرسالة ص ١5‏ » معجميات ص )١6١‏ 

قلاة 2 سريانية مكد ما نم01 وعنبا دنا العرية 2 قلاية « أما 
صاحبنا فيقول أنها مشتقة من لفظة لاه اليونانية وممناهأ : مخز » بيت 
المؤونة » والقبو للنديذ» ومن ذلك انتقل الى معنى ( حجرة صغيرة ) التي 
تحني وتستر من مجلس فيهاء وهذا توعى صارخ وم م بحدرهامنكلمة 


سسا لد 
ملا . مد . 016 رتاوم السرانيةء ومعناها . عذب 4 جلد بقضصسف 
رطب (منّا ص/70) وبالتاليي قشف » وبين هذا الفعل وكلءة « قلاية » لجة 
ممنوبة كاملة في تقشف الراهب وتكليف جسده مشاق النسك » تقرباً 
ال ال مبحاء و كن لرذاك ار عن ما ككرن 6ن هذا الفعل 
نايا أو صينا ( ملآ 05 ) أو غير ذلك , لا ورع الخصم الماحك من 
احدار « القلاءة » منه» ولكنه سرياتي ! ! ٌ 


قدس (الرسالة ص ١١5‏ »2 معجميات ص ١8١‏ ) 


جزمت الرسالة ان هذه المادة ( قَدّس ) هي ومشتّقا قامما جميعاً سامية 

ولم تحفنا المتجم من جديد فبها . 
كاعنن كبنوت ( الرسالة ص 9؛١‏ ؛ معيحميات ص ١8*‏ ) 

صرحت الرسالة أو: هذه المادة سريانية وعبرءة » صادرة من فمل 
حبق معط ]1 و رد المغالط غير قوله اعها سامية؛ ولس هذا إلا 0 
حاصل » فلم تنكر الرسالة سامييتما » وحن كه أن كله ارارم 
العرية مستمدة من السريا حي ناا نمطي لامن العبرية ولامن 
غيرها . لاتفاق اللفظتين فا . 

الكبيس ء والكاوس ظ ( الرسالة ص ١9‏ » معجميات ص ١86‏ ) 


م جزم الرسالة بكون هذه اللفظة سريانية وقد ورد أصلبا في اللفات 


310 
السامية كافة , إلا أن ما ورد منها عمنى السنة الكبيسة ورد في السريانية 
بصيغة ححّمه!| مطهنط] والاارجح أن العربية استعاريه من السريانية 
ليل وجود نسمية خاصة في المربية للمدة المسترقة م نكل أربع سنوات 
ولكنه شه ركامل يسمى ١‏ الندي' ) وأما الكااوس » فقد قرر أعة العربية 
توليده ومهم ابن دريد ؛ وصاحب المزهى (أقرب الموارد ص ٠١١5‏ ) فبو 
اذأ شرياق عل صيقة 8 كمها ماقام (مكا من 4م 


الكتان » والكبريت ( الرسالة ص ١6٠‏ » معيحميات ص ١85‏ ( 


عش امع 


انكر اعة العرية عروءة هاتين اللفظتين » فظنت الاولى فارسية 
يزه (الأرالق ل ازقم | توالنايه وعراة ابن لق خيزولة منرم (المو البق 
) جنم الرسالة بسراني] وجلا عنالك آنا وروت اسعيهما 
السريانيين خكانا فم حكن ترون أنادها النارضك أل 
الاكدية ( فاذا صح ذلك فالسريانة منها ادي واعطا المرية . 


هص ؛ هصأن (الرسالة ص خم؛ » معجميات ص ١89‏ ) 


أحدرت الرسالة هانين الكلمتين من سم | مددا1 (ح) ظبر السريانية 
صادرتين من فعل عكر هتما (ح) شدى قوىءو 5 44ل (رح) اشتد 
وسسمرٌ | مدنةة (خ) شديد » قوي . حاول صاحبنا التلاعب بكيامها . ولكنه 
بآ بالفشل ء لان الائعس وأضح » والمادة سريانية محض ء ولا سما أن أ عة 
المربية ومنهم الاصمعي جبلوا اشتقاقها م وعزوها الى النبطية وي 


اك 
السريانية في عرف بمضهم ٠‏ 
هيمن ( الرسالة ص ١88‏ ؛ معحييات ص ١88‏ ) 


هيمن سربانية حتة, منحدرة من فمل يمحت «كستهلة (متاص17) 
وان حاول المتمنت التمويه بقوله « ان الحاء في هذه المفردات ليست من 
خواص السريانية » فاذاكانت الماء أصلية في الفمل كيف لا تكون من 
خواصه ؛ وهل مكنا القول ان فمل يدوي دم هاة (» ناص )١0١‏ مثلا هو 
عبري الاصل لانه يدي بالهاء ؛ وهل قدر أن كول ان جنيع المفردات 
السربانية المبتدئة بالماء منحدرة من العبرية ؛ واذاكان قعل يسمت «6متتداة 
فى المرية مثلا (آمن ) أو في سائر الساميات . هل من الضروري أن 
يكو ن كذلك في السريانية ؛ وأنت تلاحظ أن فمل « هيمن » العر بي هو 
فمل يوم «6ددتهةة السرياني عينه ؟ فالافظة اذا سريانية . 


المسيح ( الرسالة ص 199 » معجميات ص 788 ) - 


اذاكان أصل لفظ (المسيح ) كديا قدعاً منحدراً من فمل بستادداة 
فان الممسوح أطلق عليه هذا اللقب بالمبرية « ماشيّّح » وفي السريانية 
مدكسًا مطتط31 لاولعسةءواذا ويد هذه اللفظة صفة سيدنا «المسيح» 
خاصة فانها لااشك عبرءة وسريا انية حسما قررت الرسالة (ص ١55‏ -1537) 
وقد تشبث الحصم بتمويهذلك؛ لكنه مرف حتىاذاكانتالمفردة| كديةفان 
السريانية والعبرمةتناو لتاهاقبلجميع اللفات ت السامية للاسباب التيعم فناها انها . 


]- كت 
الكوة ( معجميات ص )15١‏ 


واذا أريد بالكوة طاقة » تأفذة » شباك » فبي سر ناننة عدر من 
اسم هونا! منسدء ؛ ومنها اتتقلت الى العر رية وهذا واضح من أ سياب 
مدنية حكثيرة بعر فبا متتبعو التار رعخمء واذا أحدرها صر ص جي 0 
و كرق) الدرى الدال على احتراق الملد بالمكواة » فانها أبضاً تاق فملبا 
فَالصر ا من روسك شم الى كمه | امكل ,زه سامك1 
وممناها كوىء احترق ( مثا ص م”). 


لاك (الرسالة ص ل » معيحيمات ص 1) 


ان فمل « لَء لاك » عمنى أرسل» بعث » موجود في السريانية هو 
ومشتقاته منذ القدم ؛ وان لم يذّكره غير مثّا(ص 0:.) فان مار يعقوب 
الرهاوي (م:7 + ) ذّكره في الايام الستة( ص ه ) حسما نوهت الزسالة 
(ص )١١١‏ ومحاولة المرصرجي تحر يد السر بانية منه فاشلة . فليس أصحاب 
المماجم الذن ذكرم. ؛والذينم بو زك اعد الانظة أطول ناا من القديمن 
الرهاوي وهو أمير أمماء السربانية غير منازع . 


ناسوت ( الرسالة ص ١76‏ » معجميات ص ١514‏ ) 


لاشك ف اتمحدار هذه الكلمة من لفظة انفكا مطغناهطدهل8 
السزبانية وان تصدى الماحك لتمومها وقد أشبعتها الرسالة درساء 


ولا حاجة للخوض في موضوعبا . 
الكدر ( الرسالة ص ٠66‏ » معجميات ص 158 ) 


شحدر هذه اللفظة ( كّمْر ) من 1 حبر السريانية , 
ولم تستعملها المرية إلا ماما ء وفي مواضم خاصة حسما نوهت الرسالة 


لقن ( الرسالة ص ١١9‏ » معجميات ص ١94‏ ) 


أقر أئة المربية بن ( لقن ) دخيلة ( الرسالة ص ٠54‏ ) وقال بعضهم 
انها نبطية» والآ راي نبطي في أعرفهم » وحاول المرصجي نسبتها 
الى اليونانية #معنام أو الفارسية ( لكن ) محاراة لببضهم ٠‏ ولا ندري 
لمأذا بريد مها بونانية او فارسية الهم إلا المكابرة فى خالفة « الرسالة » ولو 
فرصنا صحة زعمه لكانت السريانية أوئق صلة باليونانية والفارسية من 
غيرها وهي التي أعطتها اتنا المماصرة» فيكون تقرير الرسالة صحيدا 
بالنسية الى ذلك . 


م ( الرسالة ص ه0١‏ » معجميات ص ١814‏ ) 


اذاكان هذا اللفظ | كديا قدعا فالسريانية الآ رامية هي التى أعطتنا 
1 2 سرت و , 4 0 
إيأه هذه الصيغة 00 0 حكداذا! 0 ا معطا دده ك1 ,معطته ميكل 
,متطنهده ثري 2 2 العر ببة لوست لفظه فأ 2 ليه رد ف 


الاكدة نسب قرآءة سل سجس حت تمقطقطعء رع 1 وهذا تعيك عن لفظه 
المعروف ء واللفظ السرياتي أوئق صلة بالعربية » اذن هو سرياتي . 


وفى ( الرسالةص 188 » معجميات ص ١156‏ ) 


هذه اللفظة (وفى) مهل» أده ,306 ,16 قدعة جداً في السريانية 
وعنها أخذما المسرءة ؛ حسما أشار أئمة السريانية » وان كانت موجودة 
في العبرءة » وعصرصسجي متطفل فضولي في حقها لا نه لم بورد شيئا جديدا. 


وقّر (الرسالة ص ١88‏ » معجميات ص ١56‏ ) 


هذه اللفظة ( "دهز ممزه وقّر » كرم » أجل) شهيرة ومعروفة في 
السريانية واذا وجدت في اللغات التي سبقنها كال كدية» فتكون السريانية 
الآرامية واسطة نقلبا الينا حلنها الحاضرة للاسباب التي أسلفنا ذّكرها » 
ومما يؤيد ذلك انفرادها فيا هذا المنى » نما تحد العرية لا تيل الى 
استممالها إلا لماماً » مما يدل على حداثة عبدها فيا » وعدم اهام اللغة 
3 2 وم بورد الخصم فيها شيا جديداً: ذا أحمية تذكر . 


الى (الرسالة ص ١760‏ » معحميات ص ١55‏ ) 


أوردت الرسالة هذه اللفظة في المرية والسريانية والميرمة » وقررت 
اكونها سريانية عبرية ققط لوجود مرادفها الثاني فهها وهو (الحازي) أي 
الرائي والناظر؛ والنذر بوحي من اللهبالكائنات قبل حدوهاء وهذا وارد ف 


حا ريس 
السريانية وحدها بصيفته المعروفة سلما دنميهلة كا قرر المتحدي أبضاء 
ويقية ته<له لا ممى له إلا أنه يذهب جفاء . 
راس ( الرسالةة ص 174 » معجميات ص 1597 ) 
نبراس سريأ فيه ة بسداها وها , عه مغطوة:ط22 وقد تكلف ف 
اشتقاقها أئمة اللغة العربيةع م حاء المغالط الآ ن يزيد التكلف نوع جديد 
ولكن المطامين على الحقائق اللغوءة اعترفوا بسريانيتها حسما سجلت الرسالة 


ذلك جبرا » وليس للخمم اعتراض غير ورودها في( الآ رامية ) الكتابية 
والعيرءة الحدئة » وما هانان اللغتان لو ار ل رامية السر أنية . 


المتوحد (الرسالة ص ١49‏ » معح.يات ص )١58‏ 


مما لارس فيه أن لفظة « المتوحد » مسيحية الاصل . وقد سبقتها 
اللفظة السرياية 3 كذ أوروها السالة نوما« القالظ 


0 الملاقة الاشتقاقية بينهها فى السريانية والمرية ء لاأن الفمل السرياني 


يأفي والعرلي واوي » فاذالم كن هذه اللفظة المسحية منحدرة من الكلمة 
السريانية مسومل دنهةنطزلا - ونحن نعل أن الرهبانية في الشرق سربانة 
محض - فن أبن جآءت ؛ ول مخيرنا جناءه عن أصلبا ! . 


الورد ( الرسالة ص ١817‏ » معحميات ص 54) 


أنكر أنمة اللغة عروءة هذه اللفظة » وقرروا أنها « معرءة » ونحد 


بت وأوحك 

أصلبا ف السربانية ا نا والفمل 1 0 ا 0 لوي 

بصق نوسسنطلة ب,لعحة ,لعدة]ا ٠‏ وقال المعاند ان هذه المزيدات مشتقات 

00 اسمبا 0 ف الاكدة لقنم ,تاسسصتل توق قاذ 3 هذا 

فتكون السربانية قد اخشاض الا كديا قرة نو كنبا فاصطت 

عندها 00 كنا وأعطها العرية بالصيغة نفسباء وهذا كاف لإدلالة 
كاه عريانية لا كدمة ولا فارسية . 


الكوب ( الرسالةص ؟ه؛ » معجميات ص 144 ) 


ستقد المتبجح بأن هذه الكامة ساميّّة بدليل وجود رسها الثناني ني 
اللفات السامية » ولم تجزم الرسالة بكونما سريانية حت » لكنها أوردت 
اسمها ققطء و بعد شر حبا ممنى الكو قالت « وبالسريانية كُمك[ ده », 
إلا أنا نصرح يذلك يلل ارك ن المعارض لم بورد اللنظة كاملة فى سائر 
الات السامية كمادته , ولم يجدهاكاملة إلا في السريانية بالصيغة التي 
ذكرناها وعنها أخذما العربية . 


مهبر ( الرسالة ص 140 » معجميات ص 7٠١‏ ) 


قررت الرسالة أن (نمر) سامية؛ ولورودها في سائر اللغاتالسامية » 


تزف امقالظ مذلك بد اللي اليف واع رن الأعبالمام»ة. 


منت 
عين ( الرسالة ص ١98‏ » معجميات ص ٠١8‏ ) 
أنت الرسالة أن « عين » سامية فذّك رما في جميع اللفات الاصلية» 
قر" المانجاك للك وعدا قثلء انه 000 فسر الماء بالماء» 5 
فاروق (الرسالة ص ١-٠‏ معجميات ص 78 و ٠١"‏ ) 


« فاروق 1 مودوءه؟ علص » منقذ » قاد سريانية دخيلة في 
العربية ؛ هي ومشتقامها التي تحمل هذه الممانييكابا ووافق الثرثار علرذلك 
وكان الاجدر به ألا وردهاء لان الرسالة وقّها حقبا . 


بريد (الرسالة ص8؟ » معجميات ص 5١4‏ ) 


وكاتوا ع اعطيا ى اميل كيه « بريد » وخلاصة جبده 
ان المادة سامية الاصل » ولم م الضالة كوا مناه اتوي ا 
ذكرت اللفظة السريانية جما مفنيدة بعد انرادها تكلف عا اللغة 
العربية في تخ رحبا . 


اس م كراس (الرسالةص”1و.6١‏ » معجميات ص405-104) 


المرمرجي الى الآكتدية قبلبا, فيكون _اذا صح زحمه 0 
السريانية أخذتها عن الأكدءة وأعطتها المربية بصينتها هذه لان أنمة 


30 


بحمو سو عو لشافلا 


العربية أثبتوا أنها دخيلة ‏ أما الأفظةالثانية فققالت الرسالة بساميها لوروذها 
في عدة لغات سامية ؛ ولم مخالف المتعنت ذلك . 


كرخ ( الرسالة ص 6 » معجميات ص ٠١5‏ ) 


أشبعت الرسالة هذه اللفظة درسا وأئبتت سريانيها بسد أن أخرجبا 
أعة العرية ٠‏ من حظيرة الضاد فنظنوها نبطية كمادتهم » وهي عندنأ 
كنا متفعط كرح » وأخذتها المر يدع المريارة م ى الدورانمن فعل 
مير طعلو]1 ْم ععني مدينة مسو ارة 1 مطعاارة؟! . وقد وافق الماحك 
على ذلك رما عن لفّه ودورايه 5 


0 ( الرسالة ص ١67‏ » معجءيات ص ٠05‏ ) 


كرز أحذ عطاق ؛ قدعة فى السريانية عدا مني : وعظ 0 
الاتجييل » وعم استمالمسا فرق المسيحية جيماً هذا المنى , أما الماحك 
فيوردها محاولا تمو ها ؛ ونارة محدرها من اليونانية مدددم»ء وطوراً من 
العرية مقلوءة من صَكُمْءمًا| «خدراة السريانية » وفي العرية ( بشارة ) وكلا 
الافتراضان باطلان » الاول لوجود أصلرا الفملى في “صلب السريانية (ممَا 
ص 0 . والثني لان الننظة طاما هي موجودة في اللغة حالنها الطبيعية 
عدر > هزرا» | أحدر » هه [١‏ > ره من © 10200201010 ,20جاه 102 ,تم ططق 
,2020 ,تدعا . فلسنا محاجة لادخالها مقاوءة من «مكمءًا| «طنومة 7 
8 أم المق : انه لتمحل مفضوح وهذيان واضح مم اقراره ضمت بسريانيتها. 


ساءب# ل 


البارية ؛ الباري » البارياء » البورية 
( الرسالة ص 07”؟ » معجمبات ص 7١5‏ ) 
ننى أنمة المربية عروية هذه الألفاظ » ورجحت الرسالة 
سريانيتها بدليل وجودها فها حدؤمل وجمعبا مدنا 
بمطامسده8 ,مطاهسقعده8 ,مستدم8 ٠‏ اما ا مر ص جي فاحدرها من كلمة 
(بررو ) الاأكدية ؛ وممناها القصبءولا بأس من ذلك فتكون أخذتما 
السريانية عن الأكدية وأعطتها المريية » فبي إِذَا سريانية بالنسبة اليها . 
زوع (١‏ علض +0 معجياخص 100 
فيكلام الماحك مويه صارخ » لاآن الرسالة لم نتحدرها من كلمة 
منصدا 6 لكن من مَنُمحا ل ومعناها : ألم 2 حاضر 2 
موجودء قيّومء ثابت ء باق .؛ خالد (منا ص54 والقرداحي؟ صخةهة”) 
ولدس كبير فرق بين الكلمة السريانية مهدا قابومو ء والكلمة المربية 
(قيوم) سوى استبدال حركة الفم السريانية بالواو بعد الياء المشددة 
في العربية وصبنتها العرية بصينتها الخاصة» فتمويه المغالط واضح وكلامه 


تفط (الرسالة ص ١01‏ » معجميات ص 7١8‏ ) 


هذه الافظة قدعة في السريانية وردت بصيغة "محكها 31080 والرسالة 


شرحتها شرحا كافيا » أما أن الماحك بحدرها من الأ كدية فلامانع عندما 
من ذلك؛ قتكون السريانية اقتيستها منها بصينة تناسب طبيسها (مهكها 
تفطو ) وأعطنها المرية بالصيغة نفسها( تقطة) البعيدة عن الصينةالا كدية 
( نباطو ) وهو يد ما أوردته الرسالة وأما قي ةكلامه فغير معبوء نه . 
فاتور ( الرسالة ص ١١5‏ » معجميات ص 7١١‏ ) 
فاثو ر هكامة| مسدمطاه؟ لفظة سريانية استعار مما العر بية بلفظما وممناهاء 
فقالت فبها ( الفاثور ) وتعليل صاحيئا بصدورها من ( الفطور ) العربية 
لو واسفافء اذ ليست العرية محاجة الى تبديل الطاء بالثاء لتصوغ منمها 
كلمة جديدة ؛ ولما عمناها الذي الكثير » ولوكانت كذلك لقالت فبها 
( فاطور ) لا ( فاثور) . 
بأحور ( الرسالة ص 7# » معجميات ص 5١١‏ ) 
اعترف المتمّت بسريانية هذه اللفظة بعد سغف ولف ودورات 
فارغين » والجد لله ٠.‏ ْ 
قانون (الرسالة ص وم » معجميات ص 7١١‏ ) 
نسبت الرسالة لفظة ( قانون ) الى اليوثانية «مدمءظ وعنها أخذما 
السريانية يحاراة لا'حدث البحوث فهاء أما الحصم فيرغب اعادتها الى 
اللغات السامية منحدرة من دده الا كدءة ثم هنا السريانية ؛ وتعني 


قصب وهو شيبث صعيف . 
جبنم( الرسال ص 9« ؛ معجميات ص 818) 
نينت الرضالة :ارافية هذه اللفظة لقدمبا 2 وعا أن لفظبا 52 من 
غيرها الى العربية فالعربية عنها أخذاما مباشرة : 
أثفية ( الرسالة ص ١7‏ » معجميات ص 7١‏ ) 
ل( نزم الرسالة بسريانية اللفظة ؛ ولكنها أوردما بصينتها السسريانية 


- “اهما : اها ر10ه10!' رمظه!' بعته!]' ) وورودها فيالعربية والتامدوذ 
لا يقدح عا جاءت ه الرسالة . 


أسكفة ( الرسالة ص ١5‏ » معحميات ص 7١7‏ ) 


ودف سنال ف الا كدية بصيفة دادمم د45 ووقمت فى 
بقية اللغات بصيغ أخرى ؛ ولكن اللفظة السريانية أصكدف! | مقدمدة 
أقرب الى اللفظة المرية ( أسكفة ) وقد تمحل اللموبون ااعرب في شرحبا 
ممحلا واضحا » مما بدل على عجميتها , ومع ذلك لم تقطم الرسالةبسريانيتها 
وشرح الحصم لا يقل محلا عن سابقيه . 


ألا سبي ( الرسالةص 2٠5‏ معجميات ص )7١4‏ 


لا 'بتكر وجود الآ سي في المرية الا أنه لم يشم فيهاكالسريانية » 


فان أصمل دنوه ,نمه هي الوحيدة في السريانية الدالة على الطب والطبيب» 
وص م نزم بسريانيتها . 


المج ( الرسالة ص 44 » معحميات ص 7١6‏ ) 


سل الممارض بمبرءة هذه اللفظة , واتتقالا منها الى السريانية فالعربية 
وهذا ما قالت هه الرسالة » فلا ببق له سوى الاسفاف . 


الجلام ( الرسالة ص ه4 » معجميات ص 8١١‏ ) 


لم تقطم الرسالة يسريانية هذه اللفظة » بل أوردما فقط يمكوصا 
00100 الجلام 3 عل غير حاحة الى رادها 0 


ء حنة ( الرسالة ص 46 و*؛ » معج.يات ص 7١7‏ ) 
خحن 2 - ص ميات ص 


عن لنطة سامية م طبرت أولا عند الفموين" التعفرة المترؤرة 
بالحروب كالبابليين والآشوريين ؛ فبي عريقة في القدم ومنها أخذها 
الآ رامية وأعطها المرية » وهذا المنى تكون مريانية . 

أما النة فبى الحديقة المسوارة » امحدرت منممنى الحجا والسترء 
وم تشتهر البلاد المريية بالحدائق والمنائن » بها وجدنا ذلك في البلاد 
الحصبة المتحضرة كبابل ونينوى ودمشق » ولا بد أن اللفظة 
قدعة جد » دخلت الآ راميةء وعنها أخذها المرية تحلها الحاضرة » 


يذ موانة الاق باطديية ان العرية 
حص ( الرسالة ص ؛» »2 معجميات ص 57١8‏ ) 


لفظة (يم | جص ) عريقة ني في القدم ولدت في العراق وما بين المربن 
لوجود هذه المادة فها » فاذا كانت اللفظة أ كتدمة فلا مد من أن الآ رامية 
مها ايد باو أعطنا الفارسية م الزمان» ثم اقتسسها العردة مها 
عند تحضر العرب واحتياجهم الى البناء 


كبا حفئة ( الرسالة ص م4 » معحميات ص 7١8‏ ) 


ترد هذه الكلمة كي !| 6م06 في الأأكدة والعبرية والآ رامية 
وعنها أخذما العرية . 
في للمغالط أربع وخجسو نكلمة نر فائدة من 3 كر هأ واحدة فواحدة. 
وشو كا ظرر عد مالاهمام حشرا كان لا أهمية لما بالنسبة اليه ا 5 
به وقد منّى في غير سيل وو دام التمحا ل والتليسن فا كتق 
باسرادها ومأ يقابلبا في الآ كدية أو الفارسية 7 اليونانة أو غيرها .وكا 
ظبر تكلمة في احدى هذه اللغات تقابل الكلمة التي رعا لم حزم الرسالة 
بسريانيتهاء تعبتأ لاحدارها من لغة أجنبية .كن السريانية بالنسبة الى 
المرية ليست على الا" قل.أقرب من اللغات الاعجية . وعند وقوفنا على 
ماعن له أن هرف به ء ظبر لنا أنه لم بوردها إلا لامخالفة والتحذلق 


08 
والتعسف الذي هو ددنه ليس إلا" لاننا لا 5 ماهي الحكة في أن 
اللفظة الفلانية تنسب الى اليو نانية ولفظبا متباعد عن العرية ؛ دورنف 
السريانية شقيقها منذ عبد عبيد ؟ و 4 ا ور 
وان خرج مهأ أمقنماً رأسه ء نا كصاً على عقبيه . وحسبله لغوا وهراء 
لا بأه له طلبة المدارس » ظبر فيه طيشه وسخفه » وقد عل هذا الضميف 
المجاج ماكر رناه اضطراراً ان عن طريق السريانية جاءثنا الالفاظ التي 

دخلت فى الساميات من 1 كّدية وسوصئة وعبرية وفارسية . 


سو 


الكلرء ابرمَيرةٌ 


عم بحننا بابداء رأينا نباي في مؤلف « معجميات » بعدما تناولناه 
من الناحيتين التارئخية واللغوءة فنقول.: ان النقد العلمي التزيه مباح خجلة 
الم والقلم , ولكن التطاول الشخمي ي مخأذور وحرم م ومأ بنساق اليه إلا 
ذوو النفوس الساقطة وحاماو السريرة السوداء» الذن وهفون أقلامم 
ليعملوا على خطط خاذلة » وامتظاهرون عسوك لان وم كالز نادقة 
والفريسيين القدماء يبطنون قلوباً مريضة وطوية فاسدة . 

مارك الرمرس كت عاك م وض ار نه 
يموعا اجابة لا ماح أصحار ب له تحبون الدراسات اللغوية 550 
0 3000 , لامكلنا بالمدال العم ولالجرد التظاهى بالمناهضة» 
بسنا ورا لفق الفادة ضالة كل باحث ويه و لكيه سزوان 
ملعن عن القر ةا سارف الاين لهت الن الم التزيه بأية 
صلة » خصوصاً عند وّكره اسم قداسة سيدنا البطريرك الانطاكي مؤلف 
رسالة الأآلفاظ السراقة الذي لا تروف له وغاء 6ك هده إاها بأسارية 
الحاف وطبعه الفس الفليظ هو هدفه الاساسي لهذا البحث »وما نكلف 
عنآءه إلا ليرضي شرساً مفطوراً عليه ؛ وحقدا مذهبياً موروثا دفيا ! ولا 
اتهى به المطاف والاسفاف الى شاتمته وواطره ص 98 -4؟ أسرف 
في وقاحته واشتط غاطسا قامه عداد الصلف والضغينة ؛ مما جراد حثه من 


عل ما كىا م ا مع 
أنة قمة وأهمية » و كشف دخيلته وخبث مفحصه. وشرع واللؤم حشو 


5-0-8 
جإده وهو متلق الاباطيل » وقد زاد لحسد قلبه المريض سواداً » 
يشدد في ما زعم » بطيشه وسفه رأنه وخذّقه الصبياتي, بالشخصية 
اارسولية الفنّة على شاكلة سفبآء الحكتبة والفرسيين في تنديدم 
بالسيد المسبح جل شأنه » وعلى طريقة أعداء الرسولين القديسين 
النسر اللاهوتي والانآء المصطق الذي قال في حقتهم : سم الافاعي 
نحت شفاههم ؛ وأفواههم ماوءة لمنة ومرارة » ( الرسالة الى رومية 
ع«نسمرو:١).‏ 

وذلك أن سيدنا البطريرك تاق في صباه دروسا اتدائية بالمرية 
والفرنسية والتركية ومبادى" الملوم الطبيمية في مدرسة الاباء الدومتكان 
المارجية بالموضل » التي كارت يو مها معظم الطلاب وفيهم المسيحي على 
ا ختلاف المذاهب ونفر من مسامين و-هود ؛ رغبة في تل | الساذافرني 
لاقرادها ومئذ بتعليمه » وضعف المدارس . 

وإلا فانه لم بأخذ علهم لا بلاغة المرية ولا اللغة السريانية واداما 
ولا عاما فلسفيا أو لاهونياً : 


وأنةفقامة ق هذا “وما بال المماحك السغيف :ومن لف له مق 


فرقته يطبلون في هذا الخبر ويزمّرون ؛ أوليس أعة النصرانية العظام 


القديسوث باسيليوس الكبير وغ ينوروس اللاهوتي والونس الذهي 
فه وغيرم نلقوا أعلى العلوم في مدا رش وك اننا راطا كئة وروت 
وألم بأخذ البابا سلسترس الثاني )+١٠١١٠(‏ الفاسفة والطب عن أساتذة» 


5-8 
مسامين في الانداس في رواية بعضهم )١(‏ ومثله فمل بوسف الثاني بطرك 
الكلدان (4 70ل +) وهل تضدى وما وني أو م ميم وهل 
من عاقل رصين يسو غ لنفسه نغمة هذا مبلغ سخفبا ؟. أو ليس العل ورد 
عذب مشاع للناس قاطبة أيها وجدوه وحيْما شاؤوا ؛ 

عد لج لطن فل ور درك 1 ريا 
الزنم سباي شتام مشنّآء يندم وك الطيكا الذى كيه الإسوينة 
الني كنت منه كا سوف ترى في الذيل » فضلا عنسقم ضميرهو شماسه 
اللذن أخرجاه عن رئيسه مدحوراً فلجأ الى رهبانية نزيًا سكب وشكر 
لطريقنها وادامها » ونجرده للجاج والاعوجاج وسوء المهاج مضي في 
التسف الى غير أجل » كل ذلك هو الذي أخرجه من محثه مفلسا 
مضروباً له في التبجم المهوم به لسهم وافر » وفي السفه واللواسم 
أوفى نصيب » وجعل الرزين عقله وكل فارس بالعريية ومحوما اللغوية 
تعواذ مله . ْ 


والاقلام الي 00 ف غير صدق ومزوي عن أدب النقد د 


(1) زاك الككتب العربية في الخافقين : للفيككونت دي طرازي الكائولكي 
العضو في عدة مجامع عامية » الجلد الاول طبع في بيروت سئة 1541 ص 748 
و انه درس العلوم العربية والفلسفة في أسبانيا وأحل> الآرقام العربية حل الأرقام 
الرومانية » اه . 


88 سسب 
بل 


ولسنا أول من عرف عرصرجي مبذه الصفات ٠‏ فقد عرقه غيرنأ 
حكثير ون منذ أمد بعيد منهم معلمه الاأب انسطاس الكرملي ء وقال في 
حقه كلمته م وشهادة الممل في تاميذه شهادة صادقة ‏ نضع بعض بنودها هنا 
ليطلع علها قراؤنا رفون نفسية هذا الرجل الغريس الا طوار الذي 
ابتليت به اللفة العرية اليومك ابتليت قدعا بكثير من المجّائين الفاقدي 
الحشمة » وقد أظبرت شهادة الكرملى هذا التاميذ العقوق ( المر رجي ) 
في صو ركثيرة مشواهةء ولنضعبا أمام قرائنا ليعرفوا هذا المسخ البشري 
كا هي حقيقته لا كا برى نفسه متعنتراً . 
الصورة الأولى : 
« بنداد . ب .م .م. قرأت في المشرق (4؟: 2١‏ الى 6ه ) مقالة 
فى أصل هذه الكلمة ( الحيكل ) قال صاحبها انه ثمري لا أ كدّدي ء واذا 
كان مرا فبو ليس بساني ء وشم مقاله أن انصى علي باللائمة بمد أن 
غط قامه في مداد السب والشم والقذع ء فاماذالم يتعرض للذي نقام عنه 
بل اكتف بأن حفتره بصورة جملة ثم تركه » فانهال عليم بوجه صفيق 
لا يعبد إلا فى أبنآء الازقة والدعارء لاني الادبا ءو لاني لاسي ثياب الابرار؟ 
اج: الرجل بتر لنفسه والثاثر ااهل لا يضبط نفسه » وسيب غضبه 
أننا بينَا غير مرة مفاسد آرائه المتعددة فضحك منه صغار الاحداث »... 
وارفضنا أبضا ادراج بعض مقالاته السخيفة في علتناء فاما جرح في 


50 
« تمخرته » قام ينهال علينا تلك الشتام التي تنم على “ربيته الاولى التي 
نشأ عليها » حتى أن حياة الرهبانية لم تتمكن من تغبير ثيء منهء اذ دخلها 
بعد أن رسخت في تلك المعايب » وهل « العود يلقح ؟» ( محلة لغة العرب 
لد باسع اقلا ص 7258-5754 ) انسطاس الكرملي : 
الصورة الثانية : ص 5ه-.» ْ 
« ابتلينا برجل كانت مبنة ابائه تقر الرخام » فاستصعبها » فمدل علها 
الى معالحة الادب ولم #تفظ من تلك الصناعة إلا بالنقرء نقر النأس » 
حيهما صادفهم » وقد أغرم عطالعة يلتناء اذ يقف عل ىكل ما يكتب فيها 
مقلبا كل عبارة من عباراتما » فاذا رأى فبهاما نقرء نقرهء لاعنقار الطائر 
بل عنقار الرخام والممروف عند العوام المتتركين بالمر رجي » وقد عالّ 
ارا ردوداً على هذه ال جلة فاتقابت عليه وبال وثبوراء فكان تكل نقرة 
د اليه اذنه لما ردت الى صدره من باب الارتكاس , فكان ينتبه 
من غفلته » أو نومته ‏ فيسكت قايماً في مكدنه وقد عاد في 4؟ ابلول الى 
اللقر غرة أخرى » وخيّل الهاهذه الدفية أن قرية هذه فاق .مفاتنا 
ونظبر غلبته وفوزه اذ بدي أن البحث الذي بتعرض له هذه الكرة » 
هو من خصائصه الني تفرد مها دون غيرهء وللمذا وقع رد هبقوله«يةظان» 
فاوقع نظرنا على هذا المنوان الذي وسم به مقاله وهو كلمة « توراة » 
و« شطط بعضهم » حتى عرفنا صاحبه » وما رأينا في ذيله « شظان » قلنا 
«دهذا صاحبنا التكرة» اذ ليس في بلادنا من التبجتّحينالتملفين ا لعجبين 
بأنفسهم سوى هذا الرجل المطرمذ » ولما وقفنا ع ىكلامه قلا : قد يرز 


56 
الثعياب من مكل 

ْم ورد الاب الكرملي بعص العبارات البذيئة الي رماه ما المر رجي 
ردأ على مقاله : عات التوراة » ( لغة المرب ١‏ : 0ه انا 
ومختمبا هذه الكامات « هذا ملخص ما جآء في كلام التقار النفاج وقد 
حذفنا منه عبارات السب والشتم والادعاء الباطل والصلف والمّجب 
تاركها لنفسه » ثم رد على خصمه بائبات رأءه وأردف قوله : « فن أنت 
ها التكرة بعد هؤلاء الماماء الاأعلام ؛ ولو كان لك أدنى غيرة على 
شرفك وشرف الرتبة التي تنتسب الها لكسرت قلمك الى أبد الدهس » 
ولعدت الى مبنة آبانك الاتولى التي لا تزال تمطف علها بالفطرة التي 
أفطرت عليها » ولا ءالمت: نحت لست أنت من أهله في شي . كا انضح 
ساق ما تنرظت لدامن الموعوءات وما شرت له: الآ ن + فايكشفت: 
عيوبك للجميع وبان مأ ات علديج البل والاجتلوظ اون و لهذا 
بعشك فادرجي » 

فاكان أغناك عن هذه الفضيحة التي فضحت مما نفسك عند قدومك 
الى زورائنا فشاءهت بمملك هذا عمل الظربان في النم » ( لنة العرب 
لد اسع سئة سوا ص 5.55 ) . 

الصورة الثالثة : 

بشداد ب . م.م . قرأت في المشرق (4؟:41؟ الى 45؟) مقالة في 
أصل كامة الداوية وقد رجحم صاحما أمها من السربانية (؟) « دويا » وجمعها 
« دوي » (بالامالة ) ومءناها الفقير والفقراء ... وشحن هذه المقالة هرْء! 


ا 

وخر وتبعي 1ن الرجل رةه هالشوعوانة اماب: أعر ا بقلت 
العالم ظبراً لبطن » فبل مكنم أن تمللوا لنا سبب عقلية هذا الرجل 
الثريب الا طوار ف يكل ما يكتبه عنم وعن عل ؛ 

جع : ما قاله صاحب المقالة لا مخريج عن باب الاحتال؛ ونحن نش ككل 
الشك فيصعة ما يذ كره » وبمد أن ييدي الكرملي رأيه في المونوع يردف 
قوله « أما عبارات الرجل الدالة على الم فحن أن تعذروه علمها لا نه 
لكان ظالب ء عل فى الموصل أصابه مرض عصبي مدة ا 
بدقعه أن ينطق بأمورغسببة » ويآتي شؤون أغرب وام تعامون أن 
0 أصيس بضمف الا عصاب زعزعه: فلا بد من أن ببق فيه أثر» 
ولهذا لاحظتم فيه ما لاحظه غي رك » وهذا الروح الضعيف ببق فيه الى 
ما شاء الله أن يكون حياً » ولا تتوقم أيذاً اصلاحه لآ داءه ؛ وهذا يكون 
كل من لا تؤثر فيه أحكام الدين ولا أصول الرهبانيات ولا ولاولا»... 
الىأنقال: «و أحرر هذا الكلام أن يكون مثالا حيا «لللهور فى التخيل » 
ونهك الاأعصاب الى آخر ما هذى وهذر» ومهذي ومذر الشيزق 
والممسوس ... فالمنتريات .والقعقعة بالشنان والطرمذات الصبيانية » 
والهوبلات تحوز على من وهنتأعصاءه أوكان فيه عرق من الحيال »... 

و أنا ماعنا فليا وفك عليه في] ارب جين الخد رسن 
ويطبل ويصفر ونحقر » ويشمخر وبثرثر بل يعريد وبطرطر حتى خلت 
في نفسه انه هو الملل للمقد ‏ والرجل المنتظر » ( لغة العرب؛ علد باسع 


سئة ا*واا ص مام ) . 


ع 

الصورة الرابعة والأخيرة : 

ند المرجرجى فى هذه الصورة الاخيرة بشكلتتقذر منه الكائنات؛ 
ويترقم الاي الكرملي من الالتفات الى بذاءة لسانه » وقذارة نفسه » 
فيخاطبه مهذه الكامات 

جاء في الا مثال الفابرة : « من عامني حرا كنت له عبداً » وعسى 
انلك اتش انذاعلة اليه لد ذواتء لااخرها أى حرفن بل 
مئات من الحروف » ولا تزال مسودات لبعض مقالاتك محفوظة عنددا 
نشهد شهادة صدق باننا كابدنا الامرآن نقدك هذا من العرية التي 
عدك ال حزل #زاعدها وأككانا + نند أن رانك عل قلبك اموق 
وتكران الجيل » وان كنت قد نسيت متاعبنا ميك ... ثم انك تأنينا في 
هذه الايام وتنشر في المشرق ( وم:»ت؟ الى .4م ) مقالة وسمنها « طريقة 
في اللم بيية) وشيكا شيك » أذ كر عا سرية كاهل المؤاري 
والداويّة » الى غيرها مسروق برمته من كتب الادباء ,وفي مقالك 

من القسيض: للحن وانلق لل ها تسل لقنت اثل هذه 
الشنائع ركه طاو وناك ناكل ميلف لدان 
مدن هذا 8( ص )+ 

وبعد أن وصد الا" ب الكرملي باب الثقاش بوجه المرصجي بحم 
اقفاله ياظبار سرقانه الادبيةء الامى الذي تشكرةه ه روح المل المحبح ويأباه 
الحق الادبي. فيأي سارل البغدادي ويوجه اليه السؤالالتالي فيجيب عليه 
عا حضره من الحواطر . واليك ذلك : 


2-0 
« بغداد ب. م. م. ل ل 
« طريقة في العلل مغيبة » حمل فيها النفاج المشهور حملة جلة شمواء علي . 
واععرا ناه ارجا : ذكر في القسم الأو متها عييدا لا يزيد أن شف 
فيه سم غيظه وعجزه » وفي لاني بمض مقالح في رج النوراة ؛ وفي 
الثالث نقل يات قرانية ظنها من الكلام الخطوء فيه م والذي حققناه 
ولا تزال تنغت تبت فيه أن عبارات التبجح مكسرة مبشمة لا يستقيم لما 
وجدءولا كاد القارىء بفهم فمأ مراده | لو بعد لأيء ثم بدا لنا أن القسم 
الذي حمل فيه على الآ بات القرانية مستل من كتاب المدابة الذي نشره 
الووقياق الام كبورق لمم ووواكةن اللود مجك ال ند وفيٍ 
ص ٠١7‏ و١٠‏ فكيف جاز له أن ينس السرقة الى غيره وبترأ من 
كل عيب ؛ في الوقت الذي برى القارى" كلامم تمريباً واضحاً , وبرى 
تقله مسخا لكلام الغير » أفيجوز أن بنسب النزاهة الى نفسه وينسب الى 
5 
52027 ب المتبجح وينقله تمن تقدمه » بعده صاحبه « من توارد 
ا كوقوع الحافر على الحافر » وما بأني به غيره اباد اوعاباة 
ودرا نوريا بعده في نظره « ما اريقة في العم معيية » وقد كتينا فى 
ص 4٠0١‏ من هذا المزء اننا عدلنا عن محاوءة هذا المغرور بنفسه الذي 
تخبل أوائل أصول البحث وادات المدل . ومع كل ادعائه الفارغ لم 
يتمكن الى الآو: من تعبير ما في فكره بعبارة عبية سليمة صحيحة 
فصيحة صربحة » ولهذا نوص دكل باب في وجه هذا المود ريما يقلح . 


هوس 
ولا نقبل سؤالا من أي كان ؛ ولهنا بسد ذلك : 
با لك من قيرة ععمر خلا لك ا م "فيضي واصفري(ص47*2) 
هذه هي الصور التي رسعبا الأ بالكرملي تاميذه المقوق المر ع جي» 
ولااشك أن لححته نفسها تحمل صورة صحيحة لنفسه و كنى 8 


لاا | 
تررس 
صفحة 

غبيد 0 
مؤلف وسالة الالفاظ السريانمة و اللغة العرسة و 
طر بقة البحث في معجميات و عر سة سامية » وقابليات اللغة العربة 5 
ظبور اللغات الساميمة 9 
علاقة اللغة الآرامية السمربانية باللغات السامية القدءمى 5-4 
اتتشار الاغة الآآرامية في أنحاء الشرق 3 
علاقة اللغة الآرامية السريانية بالعربية في العهدين الوثني و المسبيحي 74 
المقارنة بين الآرامية والاكدية 00 ١‏ 1 5 
ما اتفقت فه السريائية و الا كدية لفظأ ومعنى م 
ما اتفقت فيه السربانية و الا.كدية لفظاً ومعنى لكن بتنقيح لفظي يسير 3 
استعراض ما تصدى مرمرجي لاقدح في أصله بحسب زعيه من 
رسالة « الالفاظ السربانية في المعاجم ألعربية » هه 

١‏ المجموعة السامية والا كدية والسومرية جه 

٠‏ الجموعة الفارسية يف 

ب المجموعة العبرية 58 

المجموعة اليونانية 35 

ه ‏ المجموعتان العربية والسريانية 60و 
ثبت الالفاظ الممحوث فيها من صفحة 5١‏ الى هه 
الكاة الاخيرة ده 
ذيل 49 
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بين الا كدية والآرامية 
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يننا 


ه.ا 


خطأ صو اب 
500 5050 
صقم 0ه 5 م2" له عق 
م الم 
كات كاف 
السالم السالمة 
فيا نها , 
بنوع عام ليس عاما في جميعها 
استعادتا استعارتها 
لخبي الجلي 
رمصطغ8]] مسقطتقططاة ,مطأنه صط غ11 ,مممطاه ه11 رمعطغع1] رمعل لز 
مدعي لداعى 
لا 7 
بالعبرية بالسومرية أو الا كدية 


أو لسى العم ورد عذس مشاع أو لس العم ورد] عذياً مشاعاً 
. ب مساع و اس اعماو 4 


اام 


5 
6 
رك 
لت 
غ64 
ىه 
ممه 
65 
57 
5 
54 
55 
514 
54 


